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absorb and express the permanent values of Bharatiya Vidya. 

3. Bharatiya Shiksha must take into account not only 
the full gr0\\1h of a student's personality but the totality of 
his relations and lead him to rhc highest self-fulfilment of 
which he is capable. 

4. Bharatiya Shiksha must irl\ olve at some stage or 
other an intensive study of Sanskrit or Sanskritic languages 
and their liter.~ture, without excluding, if so desired. the study 
of othet languages and literature. ancient and modern .. -
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ages as a single cor.tinuous process. 

6. llharatiy:~ Shiksha must stimulate the student's power _of 
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values of Bharatiya Vidya which flowing from the supreme art 
of creative life-energy as represented by Shri Ramachnndra, 
Shri Krishna, Vynsa, Buddha and Mahavira have expressed 
themselves in modem times in the life of Shri Ramakrishna 
Paramaho.msa, Swami Dayananda Saraswati, and Swami 
Vivckimanda, Shri Aurobinuo and Mah::~tma Gandhi. 

9. Bharatiya Shiksha while equipping the student with C\'CI)' 
kind of scientific and technical training must teach the student, not 
to sacrifice an ancient ~orm or nttitudc to an unreasonin& passion 
for change; not to retam a fo~m or attitude which in the light of 
modem times can be teplaced by another form or attitude which is 
a truer i\nd more efiecth'"C expression of the spirit of Oh:.tratiya 
Vidya; and to cnpture the spirit afrc>h for each generation to 
present it to the w~,rld 
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GENERAL EDITOR'S PREFACE 

THE Bharatiya Vidya Bhavan-that Institute of Indian 
Culture in Bombay-needed a Book University, a series of 
books which, if read, would serve the purpose of providing 
higher education. Particular emphasis, however, was to be put 
on such literature as revealed the deeper impulsions of India. 
As a first step, it was decided to bring out in English 100 books, 
50 of which were to be taken in hand almost at once. Each 
book was to contain from 200 to 250 pages and was to be 
priced at Rs. 2.50. 

It is our intention to publish the books we select, not only 
in English, but also in the following In1ian languages : Hindi, 
Bengali, Gujarati, Marathi, Tamil, Telugu, Kannada and Mala· 
yalam. 

This scheme, involving the publication of 900 volumes, 
requires ample funds and an all-India organisation. The 
Bhavan is exerting its utmost to supply them. 

The objectives for which the Bhavan stands are the re
integration of the Indian culture in the light of modem know
ledge and to suit our present-day needs and the resuscitation of 
its fundamental values in their pristine vigour. 

Let me make our goal more explicit : 

We seek the dignity of man, which necessarily implies the 
creation of social conditions which would allow him freedom 
to evolve along the lines of his own temperament and capacities; 
we seek the harmony of individual efforts and social relations, 
not in any makeshift way, but within the frame-work of 
the Moral Order; we seek the creative art of life, by the alche
my of which human limitations are progressively transmuted, 
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GEMS FROM RAMAYANA 

so that man may become the instrument of God, and is able to 

see Him in all and all in Him. 

The world, we feel, is too much with us. Nothing would 
uplift or inspire us so much as the beauty and aspiration 
which such books can teach. 

In this series, therefore, the literature of India, ancient 
and modem, will be published in a form easily accessible to all. 
Books in other literatures of the world, if they illustrate the 
principles we stand for, will also be included. 

This common pool of literature, it is hoped, will enable 
the reader, eastern or western, to understand and appreciate 
currents of world thought, as also the movements of the 
mind in India, which, though they flow through different ling
uistic channels, have a common urge and aspiration. 

Fittingly, the Book University's first venture is. the 
Malzabharata, summarised by one of the greatest living Indians, 
C. Rajagopalachari; the second work is on a section of it, the 
Gila, by H. V. Divatia, an eminent jurist and a student of 
philosophy. Centuries ago, it was proclaimed of the Mahabha
,·ata : "What is not in it, is nowhere." After twenty·five 
centuries, we can use the same words about it. He who knows 
it not, knows not the heights and depths of the soul; he misses 
the trials and tragedy and the beauty and grandeur of life. 

The Mahabharata is not a mere epic; it is a romance, tell
ing the tale of heroic men and women and of some who were 
divine; it is a whole literature in itself, containing a code of life, 
a philosophy of social and ethical relations, and speculative 
thought on human problems that is hard to rival; but, above 
all, it has for its core the Gita, which is, as the world is begin
ning to find out, the noblest of scriptures and the grandest 
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GENERAL EDITOR's PREFACE 

of sagas in which the climax is reached in the wondrous 
Apocalypse in the Eleventh Canto. 

Through such books alone the harmonies underlying 
true culture, I am convinced, will one day reconcile the 
disorders of modem life. · 

I thank all those who have helped to make this new 
branch of the Bhavan's activity successful. 

1 QUEEN VICTORIA RoA.D, 

NEW DELHI. 

3rd October, 1951. 
K. M. MUNSHI 
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FOREWORD 

It is a happy idea of Sri T. Srinivasa Raghavacharya to 
-offer to students and lovers of Sanskrit an anthology of didac· 
tic verses collected from that vast storehouse of beauty and 
wisdom, Valmiki Ramayana. The selection has been 
made wi!h discrimination and the little book abund
antly repays perusal. The English translation, which 
is quite a successful attempt at reconciling conformity 
to the orig~nal with the demands of English idiom, 
will make th~;e veritable 'pearls' of wisdom available to a 
wider circle of readers. 

I heartily commend the 'compiler's suggestion that stud· 
·ents for whom this book is mainly intended should memorise 
these verses which will serve to guide them through many of 
life's perplexities. 

''KRISHNA VIHAR" 
M~lapore, Madras. 
28th Septembw, 1940. 
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PREFACE TO THE FIRST EDITION 

This little book contains almost all the 'Neeti Slokas' or 
moral sayings culled out from Srimad Valmiki Ramayana, 
with an English rendering of the same. I need hardly say that 
even one with the Gandhian command of English language 
cannot render a happy translation of the Sanskrit verses into 
English and sometimes a close literal translation, even if it 
were possible, looks rather uncouth. My present endeavour 
therefore, is mainly to convey in English the idea of the origi· 
nal Sanskrit verses, giving a true translation wherever possible 
and necessary. Like lustrous pearls gathered from the deep 
ocean these invaluable pearls of Valmiki are collected from 
out of the unfathomable depths of the vast ocean of Rama· 
yana and hence the book is styled as Ramaya12a Muklavali. 
Though this little book may be welcomed by all the English/ 
Sanskrit knowing lovers of Ramayana, it is mainly intended for 
students whom I request to get the verses by heart with 
great advantage to them not only during their scholastic career 
but also in their everyday life thereafter. 

CHITTOOR, T. SRINIVASA RAGHAVACHARYA 

11th November, 1940. 
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PREFACE TO THE PRESENT EDITION 

The First Edition of Ramaymza Muktavali was brought 
out in 1940. As only a few copies were printed and as there 

~ was a great demand for the book from all over India, I 
requested the management of the Bharatiya Vidya Bhavan, 
Bombay, to undertake the task of bringing out a fresh edition 
of the book under their auspices and they were kind enough 
to accede to my request. I have added nearly 100 more 
verses in this editi~n and I cannot adequately thank Sri K. M. 
Munshiji, President, and Sri S. Ramakrishnan, Executive 
Secretary of the Bharatiya Vidya Bhavan, for their kind 
compliance with my request to bring out a new edition of 
the book. ~ 

My thanks are also due to Sri S. G. Tolat, Manager of 
the Publications Department, for carefully going through the 
proofs and sparing me the trouble of doing the same. 

Suggestions for further improvements will be most 
thankfully received by the author. 

MADRAS T. SRINIVASA RAGHAVACHARYA 
lOth February, 1964. 
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Respectfully dedicated 

to 

SAGE V ALMIKI 

Who, more than the divine hero and heroine of his 
immortal work, is a source of perennial inspiration to me 
and to whose silent blessings I entirely owe my feeble 
knowledge of Srimad Ramayana. T. S. R. 
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"\iJ~fiBrQIB '<~JRif.l'<~~: I 

~'Rv.n ~J 'Wf~{~: II.'~ 
(~~) 

, ""' ... 
~'liii'i{lil'-"1~ ~~ei•IWH"4 1 
~) ~) o:m~r ~'=f.crq1oR1~1q 11 

~~~~~~ 
$lffil{ +TeRJHFJt ~~~ ~ II 



ij'ff lfft'R. f{Jt~Clflrr: ~ir '=T4: ~en 1 
attlnW =tf ~OAf ~ CfiT tJfaijq II ( ~ ~-~ ~) 

Whom am I to resort to for guidance except him who 
is the embodiment of forbearance, control, renunciation, 
truth, virtue, gratitude and who abhors doing harm to any? 

As a rule none should be treated with indifference 
actuated ,by greed or anger. 

~1.ff if ~;tr Cll~R.rffi~fq en 1 
aJmT ~~~if~ ij~:" (~~-~~) 

Nothing should be given to any one with callousness 
no, not even in jest. If anybody violates this law he 
will doubtless be ruined. 

or~~~d err sr~R~OJTQ. 1 
IJffiCii err ~ err ~~ {~ ~r 11 
u~~~ifPN ~: iji{RFf: 1 ( ~~-~<=) 

It behoves those who are responsible for the protec
tion of the subjects under their care to do all that is 
needed be it cruel or not, sinful or blameworthy. This 



BALAKANDAl\-1 3 

is the law eternal for those who have been entrusted 
with the burden of administration. 

The Rakshasas verily become unassailable when 
twilight sets in. 

Youth is ever transcient, and particularly among 
human beings. 

fttm ~ sr~efi ~qc{ ~Rir ~ o:r: 1 
q~ ;U ~~ fqo:y ij' ;U llffl ~~II (~ ~-~ ~) 

The father is our ( maidens' ) master and he is verily 
our supreme God. He to whom we are betrothed by him 
will be our husband. 

a:r~m ~ 'llflUJi ijiiT ij ~ qy 1 

~~ ~ ~ifT ij'cif ~'IT (I~~ s;~: II 
~~ ~: ~ ~: ~ifT~i fcrfgij iifiRI_ II 

( ~~~~ ) 
Forbearance is an ornament to men and women 

alike. Forbearance is charity, Forbe.:1rance is truth, 
Forbearance is sacrifice, Forbearance is fame, Forbearance 
is righteousness; in fact the entire world rests on for
bearance. 
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~ ~Br-19~ ~a~~ ~ 1 

~~;:r ~~o~ij ijqt~rfor ~mFI" it 11 (~~-~~) 

Fie upon the prowess of the kshatriyas. The 
brahmic might is the real power. ·All my missiles were 
shattered to pieces by the single brahminic wand. 

~it::r q~ lA &'ro-l g; FR~~ I 
~~;rr:nP..ffi ~~ ~ ~ q{I{T ijRf: II ('-\(;-~ ~) 

Fate is mJre p::>werful than human prowess. Every· 
thing in the world is pre::>rdained and everything is 
regulate:i by the de:rees of Fate. 

SIT"ituf ffl: ij{~ 'i~~T: ~ ~liT: I 
ilmrrrr ~ tllwtrqfa: ................ 11 ( ~ ~-~ <= ) 

E 

The eldest·b::>m i3 generally the pet of the father and 
the youngest of the mother. 



~~ f?r11PtTf~P-f ~l f;t~ ~~: I 
tfll~ircrtr!I~mf;t ~qJ{qr c!ftfrrlFf :q II (~-\/~) 

Be more humble arid ever control thy senses. Get 
over the evils resulting from desire and anger. 

~I~Jafffi~fil~: qy~ffi il~~1~ I 
~!f ~;:~~ fit:rTfUr ~r:~nSllfffir~TijU: II(~-\/'-\) 

A prince who rules his kingdom ro the j:)y and content
ment of his thriving subj~cts delights hi.; frie:d.; e·;en as 
the advent of ne:tar rebiced the gods. 

People are generally fickle· minded. 

ffi ij ~ij lt~illUJT'fr;r~fqffr it ~R\': I 
~ai ij cr4f.l~qfrlf ~:tmflltr \rtr:r 11 (\/-~\9) 

Human minds are ever changing and are r.arely 
constant. It is only by their constant go:>d deeds the 
virtue of the good is shown. 

Awe comes from those who fear, 
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Even immoveables become attached to us by constant 
contact with them. 

There is no purpose in constructing a dam after the 
water had flown out. 

fct~ ~ ~ ij~ CTT ~~ f-AT I 
iJ ij uif FAT ~~ fug~ ijij ~~ffil~ II ( ~ ~- ~ ~) 

The world may stand without the sun, the crops may 
thrive without water but if I be without Rama my life will 
fly off the body. 

ij~qiJ ~A:_ \lf'lRf {tiJl;r_ f!J~ ~: I 
~~ cftu 1:1~ W1 ~~ u c~ ~-~~) 

Rama wins the subjects by his adherence to truth, the 
poor by his gifts, his preceptors by his service and his 
foemen by his skilled archery in battle. 

~q ~ (IW~ I~ ~T m=tmT~trl_ I 
f.t~ ~ ~~~ ~TU~ U~ II (~~-~~) 

Truth, charity, penance, detachment, friendliness, 
purity, straightforwardness, knowledge, and the service 
to his preceptors are the real characteristics of Rama. 
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qff~~: ftRRT ~ ~ 
~: ~:qrfit ~ct ltl{tm: 1 

~ ~ ~ ~ ill~l~l~ 
qq- u4 &{~ Ffi{Wl_" (~~-~o~) 

Fathers may abandon their sons and loving wives may 
desert their husbands but the whole world would rave to 
see Rama in dire distress. 

N"rr~ ~ffi ~ ~6T: ~q-yqqu: ~: 1 
~ if;f'tflfm~:lH~ ~tl (~~-~o~) 

Fie upon those who call themselves women, who are 
· ever wily and self-seeking. I don't mean all women, but 

only those who are akin to Kaikeyi, Bharata:s mother. 

ij~~'fci: ~ ~~ ~: srffifga-: 1 

ij~~~ ~1: ij~~~CflQia ~ '' < ~ \i'-\9) 
Truth is the Almighty God resorted to by all; truth 

is embodied in virtue, in truth converge the everlasting 
Vedas and it is truth that leads us to Beatitude. 

lMT ~~: q~) ~ Q~ tU'1F:{i:fit: 

q~y :q.j: fcAT ~~~mFRt ~ 11 (~\i'-~~) 
~ ~ ~ffi ~ ~ ~T WI~ ll (~\i'-~\9) 

The cattle may not thrive without the herdsmen nor 
an army without a commander. The night will be 
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gloomy without the m::>on and the cowherd lifeless without 
bulls. Even s:> will a kingdom be where a king is not to 
b~ seen. 

~~ uif ;r q~i:t!! q :q u;ft ;r 'mfff 1 

F£f;~a: ij cr~l~ ffi~~ f.r11~a n (~\9-~~) 
Any one wh'J see3 n:>t Rama nor is seen by Him is 

scorned everywhere and he even detests himself. 

'l f!ffir ~oj f.iiftre:~~ ~~~{~ I 
~~ fulft ~-?tlT CIBT CfT q::q~fsti'n II (~ ~-~ ~) 

There is no virtue higher than service to one·s father 
and obedience to his commands. 

~ Q;~ ft q:;:-~r: mif ~~fo 'iFm: I 

aJSI~S~~fo ij~lGt 'l ~~: ( 9(1) ~ II 
( ~0-~\9) 

Barren women have an only grievance that they are 
childless and nothing more. 

ui't~t!{q~~ ~':j~~:ifliffi: 1 

~~q~ srfdtr-l~!f ~~ ll~fn m«ij1{_ 11 ( ~ ~- ~ ~) 

Even a Preceptor must be punished, if only he, actuated 
by :pride, acts with:>ut discriminating the right from the 
wrong. 
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No evil can come unto those who obey the behests of 
their father. 

'=71{1 ~ tRm ~ii \:til m1.f ~rn~, 
'=lqij~ll\'a:ff ~lT:frf!!qql{ 11 (~~-\1~) 

Virtue reigns supreme in the world. Virtue is 
entwined with Truth; and to obey the comm:mds of the 
father is only in conson:mce with the laws of virtue. 

~hx~r.r ~ fttw-{r~4 m~ if~~ err 1 
;r ~nt '[ill ttl( \:l~'l~ ~q RlJ1T II ( ~ ~ -\1 ~) 

Having once taken a res:>lve to abide by the words of 
one's father or mother or even a brahmin, a virtuous man 
ought not to go back on the same. 

\:ll{r~ ~JJT: ffi~ oTo <?;J~ 
~4Jfijcn ~4to~~ 1 

~ ij:{ ij~ ~{~4 it 
lltq:r tr~J;frsfijqcn ij~~ ll (~ ~-'-\\9) 

Virtue, material prosperity, and conjugal bliss are but 
the fruition of leading a truthful life in this world. Even 
as a devoted wife attains virtue by her devotion to the 
husband, conjugal bliss by her love and attachment to him, 
and m1terial prosperity by bringing forth a worthy s:>n, so, 
if only we lead a truthful life, there is no gainsaying the 
fact thJt virtue, material prosperity and conjugal bliss will 
a,utomatically follow, 
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lf~g; ~ ~ij~f.rnr 
~lfo: ~~~o 1 

~~~qq{T~~~ 
~~~fq~~ II 

No action should be done that does not lead to virtue, 
material prosperity and conjugal bliss. Whatever is done 
must be in conformity with the laws of virtue. One's 
endeavour for mere material gain makes one an object of 
ridicule, and likewise, one's action done solely for conjugal 
bliss lowers one's estimation in the eyes of others. 

/ 

u~~ um :q ffirr :q ~: 
i't~~~ cnN' CfiFffi( I 

~em"~~~& 
~ ~ ~4l!(@a~: II 

If a preceptor of mature age who is also a king and a 
father wants to uphold truth by carrying out his resolve 
and thereby commands his son to do a certain act, be he 
actuated by anger, joy or passion, who else will transgress 
his words other than the wicked ? 

A~tU uq mefi :q ~'ITP~1.f ~~ I 
afcPlFr F\'~4 ~~91 ~q~ II 
ri rctm ~ ~ m rrw~ 11 
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Control thy anger and grief and be bold and 
courageous. Take leave of thy scorn and be of good 
cheer. Stick to your duty bereft of all these. 

~~~~ ~ ~~~~ ~lWJ:_ I 
~q if ~ ~~quns;qsr ~ij 11 (~ ~-~ ~) 

Which man can contend fate's irresistible decree 
passed as a result of our previous deeds of good and bad? 

ij~:&\" ~~ ~~5fllt ~;;rt~ I 
~ Ffiffi:l~~ ~ ~q ~q aq: 11 (~~-~~) 

Weal and woe, fear and anger, profit and loss, 
existence and non-existence and many other things 
in the world for which no cause can be attributed 
are . but the decrees of Providence. 

~s~qffi ~flrsttfi~t: 1 

~~mm~cr~~;ij~~:lt(~~-~~) 

Even the mighty sages of lofty penance have to yield 
to the dictates of Fate and are decoyed from their life of· 
austerity by desire and anger. 

ayij~q(f~~ ~({~5fq-ijij I 

FrCI~~llijl\~ ~ ~w ~ aq: 11 (~~-~~) 

The unforeseen weight of the sudden fall of a stroke 
on our efforts is but the silent work of Fate. 
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Regal splendour and forest life are both akin. But if 
properly understood the latter should be preferred to the 
former. 

~~ ;f)lf©;fl ~: ij' ~CI'ftl)tft~d I 
cftu: ~ilnftrn~f{lil) ~ ~ Gi'llijij II (~ ~- ~ ~) 

It is only the cowardly and unchivalrous that quietly 
submit to Fate! The chivalrous and the self-confident 
do not depend on Fate. 

~~ !!Wl~itar lf: ijl{~: sren~l{ 1 

~ ~~ ftr1i1~: ~: msqijRfff II (~~-~\9) 
One who is capable of conquering Fate by his man· 

liness, won't regret, if his actions are thwarted by Fate. 

'f!r u 9:.?:riffi~ ~ro: ij~~ 1 (~\/-~) 

Fate that contro13 the destinies of all is mighty and 
invincible. 

~: -~3 qf(c~m orua-: ~:r~ ~l';ff: ' 

ij ll:f~T 'l ~t1oljf l{'ffilfq Nf[~(l:JI (~\/-~ ~) 

Nothing is so sinful for women as to forsake their 
wedded husbands. Even harbouring such a thought in 
mind is disdainful. 

• 
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~ ~ lf~l.JT :q t6 ~~ cr:qif fclij: I 

u~ lfcr1 ~= ~: ij?:f!frlfiar{: )f~: 11 (~~-~ ~) 

You and I must obey the behests of our father. The 
king is the master, preceptor and lord of all. 

For a wife during her life·time, the husband is both 
God and lord alike. 

ijffiq~r«frncrr 1.fr t=nft 'Hmijq-r 1 
lRI1t ifm~cr m ij qyqrrffiiT~ 11 · (~\/-~~) 

Though a woman may attain a very high :position by 
the observance of fasts and ceremonies, she has· only to 
tread the path of sinners, if she is not devoted to her 
husband. 

~: ~~tf1.fl ~RT ~~~ij. ~~~~ I 
affl err Fl~~~~=titU. M~r m:i[i{ttt II(~\/-~~) 

A wife devoted to the service of her lord attains the 
lofty heavenly abode even though she does not adore the 
Gods and is devoid of other qualities. 

~~~i4~ ~ffcr l1 ~: ~'1~~ ~ 1 
~ ~: ~u ~[( ~~ ~~ ~:t: ~'Jla-: 11 (~\/-~\9) 

A tme wife should ever be desirous of serving her 
husband in all that is conducive to his good and happiness. · 
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This is the law eternal expounded by the Vedas and the 
codes of morals. 

~Fa~ iJRf: (~sr) ~H{~T~ ijGJ ijftt I (~bl-~~) 

The ways of Providence in the world are always 
inscrutable. 

Men of power and self-will, do not brook the praise of 
others. 

anufclm ~ :u~ ~~~~rqmm: 1 
~T~: ij~R=f ~~fro fcrqqq II (~ ~-~ ~) 

Those who serve their. kings by their industry and 
good conduct win their smiles and favours; while others 
become the target of their frowns and anger. 

~fit ~~Hi ~lJ~~f6:amor: 1 
ijq~~"Q \lAT~ iRTfcTtlT: II (~~-~~) 

The kings discard even their own kith and kin if the 
latter act against their interests, and favour only those 
that are loyal and dexterous even though they belong to 
the common folk. 

' 

(.) filar iffi~T ~lffi' asr~~T ~T I 
ffifij s;ulfrf.f ~T: ~cf ~~ ~Tnf!Jqlijij II (~\9-~) 
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Father, mother, brother, son and daughter-in-law do 
all individually attain the fruits of their kanna good or 
bad. 

~ir ij; • m~m (~q~ll) 1 <~\9-\l) 
It is the wife alone that shares her husband's 

prosperity or a diversity. 

;r ftffiT ;m~ ;rt~l{f ;r I{T01 ;r ~ilA: I 

~Sf~ =if ;ffilur[ lfRf(cfit ~Rf~ijGJ II (~~-~) 

Nei~her the father nor the son, nor her own self nor 
the mother nor the friend is the final resort of a woman. 
The husband is her only resort both in this world and the 
world beyond. 

snm~~ ~~llij~ en 1 

~Fr~~~n~ffi ll~: q1~m w~6J.:tff 11 c~~-<:) 

To repose still under the shadow of the husband's 
feet is at all times more delightful than dwelling in palace 
tops or a pleasure drive in aerial cars. 

q~;rr ij; ({'[ ~ru ;rijl~~ffi ~~' (~~-\9) 
A woman who is separated from her husband cannot 

sustain her life. 

~ffi~ ~~ ~Olff ~WYUfTiff aqW-f~ I 
~m%i =tf fqQ:~lljf ~ ~lllff I 
at~~q\:fiju(S(~~sfq ~ ijT II(~~-~<:) 
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The brahmin sages have stated that the Divine Vedas 
proclaim that she who in this world, is given in marriage 
to one, by her father and elders with the sprinkling of the 
holy water in accordance with their religious custom is hiS 
wedded wife even in the world beyond. 

;r ~tr ~r;rqr~r crr ij ~~~G:~r: 1 

(f~T eJ~;ro: ~mt ~~r ij'qr fq~~ II (~ o-~lt) 

Not truth, or gift, nor worship nor performance of 
sacrificial rite, nor princely fee can wrench a blessing from 
heaven like a son's love and service to his father. 

~m ~;j crT ~ qy fcrm ~r: WSTf;\' :q I 

~~\~g{T~ij ij F.fi~~fq ~5ll~ II (~ o-~ ~) 

He.::n•enly bliss, wealth, agricultural products, 
knowledge, progeny and happiness are all obtained by 
mere service to preceptors; and there is nothing that 
cannot be obtained from it. 

~crq;:iflm~lilr;J~W~ wtu: 1 
Sfl~~ff lf&T~ifl.U iffOlfq([IRT~arr: II ( ~ o-~ \9) 

Devoted sons who discharge their duties to their 
parents attain the worlds of gods and angels and even the 
glorious realm of Brahma. 

~~~~)~: ~ ~cfs ~q: ;ull: I 

UEl;;f ~)qlR~~ ~r: ~q):q~~~ II (~ ~-~ ;0 
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Mercy, erudition, control of senses and control of. 
mind, these are the ornaments adorning the person of 
Rama who is the foremost among all persons. 

~ ~ ~mt ~4m« ~~ffi: 1 

~ tfZ=trrr-1 ~ ~~~~ ~Fm ll (~~-~~) 
Rama of great effulgence who is the very essence of 

virtue, is the root of the tree of all created humanity; 
whereof all other hwnan beings are but flowers and 
fruits, leaves and branches. 

;r ~ ~l{Rt ~4: ~: ijf{of qfa: I (~ ~-~ ~) 
The unfathomable ocean, the lord of all the rivers, 

keeps to the banks. 

fitcH~ ~tffi ffiQ ~~RTJfftt ~~I (~~-~~) 
It is taught in the Scriptures that a father i3 the god of 

every one even of gods. 

~w~r f& ~TUI1if ~~T ftr~~ II(~~-~) 
The desire of the husband is of a greater consequence 

to a woman than even a crore of her children. 

an~~~~ ~ROT w~ qR~{~ 1.{: I 
1.f~ tr:~m r~c(~~~~ ~u ll~q_ 11 (~ ~- ~ ~) 

One who fells a ( fruit bearing) mango tree by an axe 
and plants a margosa in its place cannot reap a tasty fruit 
ev.en though he might water it with milk. 
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It is an oft-quoted saying that honey cannot be 
extracted from margosa. 

Boys take after their father, and girls after their 
mother. 

~ W: ~ rr:lf~ Cfi~ ~ ~= 1 
~~if fcii ~ ~: 9]~(1~'1~ II (~\9-~) 

H one has an attachment to the rope after giving up a 
mighty elephant, of what avail is it to him after the loss of 
the elephant ? 

The wife is the soul of all those that lead a wedded life. 

~ om'qor {l~ (f;r wrr ;r ~: 1 

Q(~ ~or ~ llSr um ~J;fffl' II (~\9-~~) 
The land that Rama does not rule over is not a king

dom but the woods that Rama wanders through shall 
be the people's home and kingdom. 

affi~'l: w.f~%sf(q;r mffi ij~~: Ml: I 

~R ;rt~q;:lfo=~ fcrfirqRff(ff ~: II (~ ~..:.~ 0) 
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However much a loving husband may satisfy the 
wants of his faithless wife, he is discarded by her in times 
of distress. 

~ ~mtft iiR\uri ayro ~~ ~~ 1 
am~tQfl~ snQf ~~a- sr~n.w~rftt 11 (~ ~-~ ~) 

It is characteristic of the womenfolk to enjoy in 
times of prosperity ( of their husband ) but abuse and even 
discard him at the slightest advent of adversity. 

3Jij~~t?T ~T ~~~: ~ I 
~~: 'U~~: PJIJflflm~IJf: II (~~-~~) 

It is also characteristic of faithless women to lead a 
false life, do acts unworthy of them, possess a heart ever 
unfathomable, be inclined to do sinful acts and in a trice 
cease to be affectionate. 

if ~ if ~ ftt~T if ~~ ;rrfq ij~ I 
~orr~ ~~43J~~lfl ~Qr: 11 (~~-~~) 

A woman's affections cannot be won over by nobility 
of birth, or the help rendered or education or gifts or even 
the sacred marriage tie, because by nature they are not 
constant. 

ijl\:tft~i ij R~ffiili ~ ~~~ ~it ~ ~ I 
~r·1Jt q~§r q<4 q~cfil wfu~ u (~~-~~) 
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For those high-souled women who are truthful, cul .. 
- ne tured and patient and have a clean conduct there ts no 

more sacred than their husband. 

wtln~T ~ij ~-OIT if~ era~ \~: I 
iltqfij: ~~ qf ~fq ;mll~lt"'T ll (~ ~-~ ~) 

A veena ( a musical instrument ) without strings and 
a chariot without wheels are on a par with a woman 
without a husband. She derives no enjoyment even 
though she may have a hundred sons. 

fil~ ~~Rf ~ fqffi frtij miD fml ijij: I 

OJ~ ft ~ llffit cpt if ~ij " (~ ~-~ 0) 
Father, mother, and son all contribute to the happi

ness of a woman only to a limited extent. Which woman 
will not worship her husband who unlimitedly contributes: 
to her joy and welfare. 

07-{ijrJT 91 ij~if tfT ijfn{q ((til~ I 
~~ ~til ~mi ~~ ~tJl~m +J~Q. 11 (~o-~) . 
~ ij: ~tf ~~~q~q ~FIHf!l~ I 
G:A GJ~H =tr ~ o~~1:flm ~ =tr II (\l o-\9) 

" In times of weal or of woe serve the elders and be 
controlled by them. " This is the law of the virtuous. So 
the elders ~ay "Give freely, reward each rite, spare not 
your body m the fight ". This is the law eternal followed 
by the ancients. 
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Cupid's sway alone, methinks, is mightier than wealth 
or deeds of virlue. 

aTfJ~~~ qf{~~ lf: Cfilif~1~~ I 
~i'f[qq~ ~1~ \l~T ~~~ ~~T ll (~~-~~). 

He who seeks sexual happiness devoid of virtue and 
material prosperity sinks into the mire like king Dasaratha. 

Tigers disdain another's prey. 

rrffit;pr qftt;fl({r: f[{t'F;rr ~tffi<lc+i'il: 1 
Wit~ ~na~ ~~ =tr~~ ~~Fiqff 11 (~ ~-~\S) 

For a woman, the husband is her first resort, the son 
is the second and the kinsmen are the third but there is 
no fourth for her in this world. 

lla1 Q ~~ ~1urrrf ~rrr~~~~unsftl err 1 

~~ f:r~~Fll~I SW1~ ~f.r ~Cfn~ II (~ ~-c:) 

For those women that lead a life of virtue the 
husband with or without character is visible God. 

~'n ij: ij"f ~ w:rfa ~yq;:fiqo:r ~'lqm 1 
~ll~~~~ft{ q~~T lfT QSJijl~ II (~ ~-~ ~) 
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She who is always at loggerheads with her husband, 
however good and wise he may be, does not merit the 
name of wife, here and hereafter. 

~ ~~~4d ~ :um ~~~lid ~li:. , 
m~ ~l:alld~;nffif :utcti«m fta: u <~~-~~) 

Affliction destroys a man's courage, affliction. destroys 
his learning, affliction destroys all that is good in him, in 
fact there is no greater enemy to him than affliction. 

~ anM: ~-~&Rr R'a~~~n 1 
~qfcrn: mtfi: ~~)sftt ~~II (~ ~- ~ ~) 

It is possible to endure a physical blow from the 
hands of an enemy but it is difficult to bear the pangs of 
grief however slight it may be. 

'=lll~: ~tPFmsfq tw.a~Jfr~: 1 

~eft~ ~fra ~i)cfi~~: II (~~-~~A) 

Even ascetics well-versed in the laws of virtue 
t 

cultured and proficient in the Dharma Sastras to the 
highest degree fall a prey to grief and lose their mental 
equilibriwn. 

ll'~ ~ ~ qr ~errs~ 1 

~ ~ ~ tfioT ~If(~~: II (~~-~) 
A man reaps the fruits of his own actions good or bad 

exactly in the same way in which he has done them. 
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~rerqi{~Wll~~ ~j 1fi(?;ll_ I 
~q '=fPfr~ \ifl~ «~~~~II (~~-\9) 

He who does not foresee, even at the commencement 
of an action, whether or not it will bear good fruit, or 
whether his endeavours will be wholly fruitless must be 
classed only as an urchin. 

~f'l~1lif fm~T WT~i~ Pi (t(~ fd I 
~q ~T lfi~ ~: ij' mRt ~flil' II (~~-<:) 

He who, attracted by the deceptive appearance of a 
palasa flower, destroys a fruit-bearing mango tree and 
grows in its stead a palasa plant with the hope of 
reaping a nice edible fruit, repents his folly at the time of 
fruit-bearing. 

31~ ~~ ~ ~ ~ffi~~ I 
ij' ~~'li~~i ~~ ~~: II (~ ~~~) 

One who does not realise the consequences of one's 
own action will repent at the time of fruit-bearing, even 
like the person who plants the palasa. 

~T~ ~;rq~ ~Jffi?T '1&1~: I 
arlllcNrn ~) ~ ~ crrRurr 11 (~\9-~) 

In a kingless land, no wreaths of lightning are seen, 
nor thunders roar, nor the celestial rains soothe the 
parched earth. 
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'lTU:il:t ~~"l: CJt:il~: ~:r.t4m I 

YlRlj{~ fctg:: ~ ~~~~ tfT r.rlfa tf~ ll (~\9-~ 0 ) 

In a kingless land, seeds are not sown in the fields; 
in a realm without a king, the father loses control over his 
son and the husband has no voice over hi::o wife. 

;nmr"t \:l~ :qr~1 ~o lWlio.mif~ I 

~'t~T.[Tf;_.rij =tfr-=!f~ct: ~~~'RI:il~ II ( ~ \9- ~ ~) 

In a kingless land no money is safe, no wife is under 
control and no trace of virtue can be found. 

'frti~ fi ~~q~ ~HlfF<f trl1i o:ru: I 

~~T'frA ~ \•~fur ~: ~~fJfur =qiJ(~\9-~ ~) 

In kingless realms, joyful citizens do not gather in 
Pleasure-gardens nor resort to holy places. 

;rm:i[~ ~~q~ ~~')ffi: ffi:iJTo~: I 
ijSJ"fD'!F:rre~ c:Jo:cJr: m~Ycrrr: af~rn'lnT:I!(~\9-·~ ~) 

In a kingless land, brahmins versed in sastras do not 
perform the sacrificial rites with vows and s:>lemnities. 

~m:if~ ~~ ~~~~~ ~:i;r~: 1 
m&rcrrl: crgijq~n: f-rlio/~~~r: 11 (~\9-~~) 

In a kingless land, wealthy brahmins do not dole 
out their money during the august sacrificial offerings. 
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~HT~~ ~~l~ ~~i=f~~: I 
a~aqT~ ij+{PIT~ CI~J \TWI~Cfl: ll (~ \9-~ ~) 

In a ldngless land are not seen the mirth of feasts 
and gatherings, with musical entertainments and dance 
recitals which add to the wealth of the country. 

~U:lf~ ~q~ fu:ar~.n ~~ftur: 1 
CJl~T~~<~~~~~ CJl~;u') ffi: Cf.~tfSJ"tJ: II ( ~ \9- ~ ~) 

In a kingless land, the expert story-tellers do not 
delight the eager and gathering crowd with lovely stories 
and pleasant tales. 

~\1~~ ~i=f~ ~R ij+f{lffil: I 
RP1I~ ~~s!({tfri:l~~ ~+I~lffil:ll(~\9-~\S) 

In a kingless land, we do not behold bevies of girls 
decked in gold going in batches to pleasure groves to play 
in the evenings. ' 

~lUj[~ \lf'lq~ ~: ~~fitfil: I 
iRT Mlll~~il({Tf;f iflftfil: ij~~fq;f:l:(~\9-~~) 

In a kingless land, we do not behold lovers resorting 
to distant woods riding fast with their sweethearts in 
flying cars. 



26 GEMS FROM RAMAYANA 

;mm~~:~~:l 
~ ftl®[Rt: ~qtyR~ilflfq;r: II 

In a kingless land, wealthy fanners ~lling lands and 
keeping herd, do not sleep with open doors not having 
any protection. 

;rro~ ~~ ~~CT ~fur~: I 
am.:o ~l~'i 1~19: ~u: qff!~~n II ( ~ \9-~ o) 

In a kingless land, are not seen 60-year tuskers 
decked with chiming bells roaming free in royal roads. 

ifl~ ~~ ~oOli~T~ I 
~ij a~fir~q ~&~lllllti.qiWf 11 

In a kingless land, military exercises of rival archers 
and the applause of clasping hands ( of the lookers-on ) 
are not to be seen and heard. 

~;;r~ i5f~ tJform ~~: 1 
~t!i10Ri aJ'f~ffi ~ijijff~r: 11 (~ \9-~ ~) 

In a kingless land, merchants loaded with costly 
merchandise do not go afar ( for want of protection on 
the way). 

iffi~~ i5f~ =ff{~fl;~{T 9~ I 
m~;;r~I{Fi ~ ~~ ~FI: II (~\9-~~) 
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In a kingless land, no wandering recluse meditating 
on God with keen concentration, can find an evening borne 
for resort. 

i!RT~ ~'fi~ ~~ 5fCJ~ I 

Y{ ~l~l~~ ~Cll :{(~~ ~ ll (~ \9-~ \l) 

In a kingless land, the life and property of no one 
are secure; and in a realm without a king the military 
does not function keeping the enemies at bay. 

i!Rl~ ~~ ~~: q~~: I 
~T: W1TRI ~ \~~ l@l~: ll (~\9-~~) 

In a kingless land, gay and well-dressed citizens do 
not drive in chmiots drawn by steeds of superior breed. 

Clm~ ~Cl~ ClU: :U I~ ftt;u~: I 

~~tscr~ ~~tt~ ~ ll (~\9-~~) 

In a kingless land, the scholars versed in sacred lore, 
do not meet to discuss and learn under the shades of 
woods and groves. 

;rn~~ ~ ~~~orr: 1 

~C[QT+tf~i!Nr~ Cfi~'4~ Ft~~: ll (~\9-~\9) 
~~ ~~ "il ... i{•'WI~ffin: I 
u~~T fcl~ CJ~ct ~ ~: 11 (~\9-~~) 
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In a kingless land are not to be seen godfearing 
devotees resorting to pl~ces of worship wilh offerings of 
flower garlands and sweetmeats. 

In a kingle3s land, princes do not appear lovely 
adorned with sandal Pastes red and chocolate, do not look 
gay like the blossomed tree~ in spring. 

Like rivers without water, meadows withaL t gr~ss, 
and cows without cowherds, a kingdom is without a kmg. 

;;m~~ \:f;:rq~ ~':! ;;fi ~~Rt ~~G---m_ I 
+:r~Bfr s:~ ~u R::ir ~~i.f~ q{~{+r_ll ( q \9-~ ~) 

In a kingless re1lm, none may call his we1lth h;s own 
and each wi:l Prey on the other every day even as one 
fish devours another. 

~ ~ ijfint~ ~~:=tliT ~~ij~: I 
ijsfq ~f-TP1 cn~'M~ \Tqt::IJSR!ft~cn: 11 (q\9-~ ~) 

Even those lawless miscreants and atheists who are 
not afraid of punishment from the state, lead a carefree 
life after they are sentenced by a law court. 
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As is the sight to guide the body invariably in the 
daily avocations of life, so is the king to guide the king
dom in the path of truth and virtue. 

~Pil ~~ :q \:l~~ mT ~ffi ~ I 
~ro itlat fttcrr ~::r U:lfT f&:ct;nft ~~ 11( ~ \9-~ \l) 

For the citizens the king is the embodiment of truth 
and virtue and is also the pride of their high birth; the 
lting is their mother, the king is their father and in short 
the king is their very benefactor. 

~ ~~:rur: ~:fit ~~rrr~ ~u~~: 1 
fer~li!Jrff ~~·JT ~1FT li&:cH aa: ll (~\9-~~) 

A king of high character e:.tsily excels even the Gods 
Varna, Kubera, Indra·and mighty Varuna. 

'lU 7.fl;r;r ~: ~Sr ~n~ ~TRt ~ I 
3TMU"Qfq 'iitlir Ncir:ri ijsr~ II (~ ~-~ ~) 

The smoke of the funeral pyre will soon be seen of 
the man who rides an ass-drawn chariot in his dream. 

STWst~: ~ ~llliittftt ~p;ffi I 
(f~llTRsrffll{t ~: fstlRcnil g; ~;:t~crr:ll (\9\l· ~ \l) 

A son,is the most beloved of the mother, even more 
than all her relations, as he is the offspring not only of 
the several limbs of her body but also of her heart. 
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Of all the persons, women ·ought not to be killed and 
must be excused ( for their faults ). 

\if~ aq * ~q-r~ ~T~ Ffi:i.r~ I 
~ ~'a ~ffi~ W~~Te~~'TII ( ~\9-~ ~) 

Alas ! a kingless land is enveloped in darkness, as it 
were, and none can see or differentiate the right from the 
wrong. 

There is no deity more powerful than Fate. 

There is nothing wrong in dissociating ourselves with 
those who had wronged us before. 

'-'~--~ ijf~qyifi CfT ~111Jj trT ~~ ffi I 
~T~ acsr~llf +tff.'IIPcit.t~£~cnFrcr 11 (~\9-~) 

Even as I would shrink from poisoned dainty sweets, 
I would detest the possession of :power or wealth won by 
the fall of kinsmen and friends. 

i:fl4 ~ s;srr: fqn{ ~: mR({TI{~ I 
mcrr err mat ~T~~ snur'fr~: 11 ( ~ \9- ~ ~) 
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Will ever sons think of murdering their father even 
in times of adversity or a brother of cutting the throat of a 
brother, which is nothing but killing one's own self? 

iF=ft fcr~ fu: m_rj ~ ( UEJq ) I 

~~ ~'{1~~: ;m~~~: ll (~oo-~\9) 

The sound advice given by experienced ministers well 
versed in the laws of truth and virtue is the very founda· 
tion on which the prosperity of kl.ngs rests. 

The learned will, in times of difficulty, bring endless 
glory (by solving knotty problems). 

~pnrfq ~Turf~~ q@qffi: I 

af~~Tst~~~ ~~ ij!! ij~r:RfT ll ( ~ o o-~ ~) 

No help will come to a king if he seeks advice from 
thousands of evil advisers, or even ten-thousands of them. 

~~q'TT~ irlflcn :a« ~~~ fcp.r~IIJ: 1 
~~ ~~'l~ err snqlpq~1 BT~ ll ( ~ o o-~ ~.t) 

Even if there· be a single minister, if only he is wise, 
brave, clever and discreet he will bring fame and prosperity 
to a king big or small. 
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~rn~-4~~1a ~ ~~;qea;:qiit U{l{ 1 
~ij~qm =il ~ ;r ~~ ij' cr~~ 11 (~ o o-~ o) 

He who does not check the propensities of a clever 
and .learned adviser, who takes delight in teasing the 
subordinates, who desires wealth, though valorous, is 
easily crushed in the end. 

cnr~ffi':;oi{'Jfl~:r mr.~~m: 1 
~: ~t!fRf ~G!f~ff WSi{~: ~~: II 

(~ oo-~\l) 

Inordinate delay in the distribution of rations and 
disbursement of salary to the military, results in their 
indignation and abuse towards their master and this will 
have no mean consequence. 

\:1~~!! ~~ Ffqlfi~ ~~-:rr: I 
~~ijFc£')~1 SfRA{~Sftr~froij II(~ o o-\lo) 

When there are important and accepted codes of 
morals, ill-educated persons take a crooked view and 
expound them contrariwise. 

~R firv.nf+l:u~f lffiW=~l!'~ ( u~cr) 1 
~HR a:rq~~Rr sft~~~~o: II (~ o o-~ o) 

The tears that flow from the eyes of those falsely 
accused, de3troy the children and cattle of him who rules 
merely to enjoy (royalty ). 
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ifT~qcFf stiN ~ ~~ijtl!_ I 
aJ({~ ~crat arre~~ q~~~ 11 ( ~ o b-~ '"') 
t!;tfif~ifl{~f aJ'l~~~ ~1{_ I 
Flf"*lffiiflilifl~ ~~IJR~~l!_ 11 ( ~ o o~~ ~) 
qi\·05~ lst~ir :q Sf~t:~ :q rio: I 
............ ~Ttrr ~~II (~ oo-~\9) 

These are the fourteen vices of a king - atheism, 
untruth, anger, carelessness, procrastination, neglect of the 
learned, laziness, slavery to the senses, obsession by 
wealth, counsel with those that do not know the proper 
way, non-commencement of the decided issues, absence of 
caution for keeping secrets, non-use of the auspicious, and 
showing respect to all. 

The younger son should not be enthroned when the 
elder is alive. 

~({'J{: ~q) ~qRf ~~~~:I(~ o~-~'"') 
Whatever food a man takes, that has to be offered to 

his Gods. 

~U ~~ ~j ij~({lSifeJ I 
aq~ ~! ~ =tt f?rs:fr~ 11 ( ~ o \/- ~ ~) 

It is mentioned that it lies within the sole will 
and pleasure of the preceptor and father to dispose of 
their property to their favourite wives or sons. 
G.R.2 
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~~~(f:~q~l 
(@f) ({~ U ~\lfitl 7.[: ~~erm II (~ o~-\9) 

. One who is depended upon by others leads a haPPY 
l~e ; whereas one depending on others leads a miserable 
life. 

-=rRJR: ~ms~ ~S7.[Jt'11~tt<: 1 

~~~ ~ffl~: qRcmffi 11 (~o~-~~) 
Man is not free to do anything as he likes as he is 

'powerless. Fate alone draws him hither and thither in all 
his actions. 

~ ~;:m: firtr:rr: qwn;m: ij!!""~~t: I 
~: ~lfl'm: IRDTRf :q ;ijl~ ll 

(~ o'-\-~ ~) 

All accumulated treasures perish. Every climax has 
an anti-climax. All unions end in separation and all life 
must come to an end. 

~ ~Fri mifi wtl~ mtJ:qll. 1 
~ if~!f \if~ ifl~Sf IRUJ~~ II ( ~ o ~- ~ \9) 

All ripe fruits must drop d~wn from the tree. Even 
so a man has to await the inevitable hour of death. 

~rsmt ~oi ii11ol ~sqijl~ 1 
({~Cf m~frff iRT iif~~: II (~ o~-~ ~) 
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Even as a mansion with firm and massy pillars 
dilapidates, so do mortal men, decayed and withered by 
efflux of time, fall a prey to ruthless death withered by 
old age and eventually die. 

at~Rt ~ ~ ij m ~ stR\fifcffiij I 
tTl~~ WT ~H!~~Itb8~ll (~o~-~~) 

A night that flies returns no more even as the waters 
of the Yumuna flowing into the sea do not roll back 
from the same. 

at@usnWI ~r~Pct ij~qf snfOJill~ 1 
awtftl ~q;l~r~ ~~ ~ :if~MCfi~: JJ ( ~ 0 ~-~ 0 ) 

Just as the sun's rays evaporate quickly all water 
during summer, even so the rolling days and nights steal 
our moments as they fly. 

affi'11wt'1~fl:q ~ fcfiJirq+i~:tn=ctRt 1 

~ iff~ ~ ft~ =ct' iffi~ =ct' II 
(~o~-~~) 

Why do you lament for others? Grieve for thyself as 
every moment of yours is gradually taking away your 
life whether you remain stationary or move about. 

~lcr ~~:itffi ~ ~~~fiftft'{RI I 
if~C[T ~~qFf ~ ~~ ll (~o~-~~) 
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Death closely follows a man wherever he goes and 
wherever he sits, and returns with him until his journey 
ends, however long may be the distance travelled. 

~ cr~: snm: ~~~cr M<l~~J: 1 

~ ~-'*faT: Fii ~ ~ S~m~ 11 
(~o~-~~) 

Wrinkles begin to appear all over the body and the 
hairs turn grey. Man's mortal frame is crumbled by old 
age. What can mortal power avail ? 

WF{~~ an~lt ~clRQfqij m 1 

arr~lfwfl iJTCI'~~~ ~ ~~o~~ II 
(~o~-~\l) 

As the day dawn men are delighted with their 
acquisitions and at sun-set they revel in nocturnal plea
sures. But they never reflect to that their life is 
shortened by each sun-rise and sun-set. 

(%:Gqr~~@ ~ iJCi'~~lfQ~ I 

• qRcffiif srrfaFit srrum~: II (~ o'-\-~'-\) 
Men rejoice at the advent of every new season which 

comes afresh. But few realise their lives' decay as the 
seasons smile. 

~m=q~:q~t•, 
~~ :q 6rMJ41c:ti m~ eti~if n (~ o'-\-~~) 
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~~ mqy~ ~~ ~(p.:f~ \:l~lFi ~ 1 
ij'ij~1.f ~crlifrcrF.a ~t ~qt fcr;nllcr: ll(~ o~-~\9) 

Just as a tidal wave brings together two logs in a 
boundless ocean and another wave separates them, 
even so wives and children, relatives and wealth hold us 
and separate themselves ·to meet no more. Not one 
can avoid the common lot of all. The separation of these 
is certain. 

~~ tfi~qTllfci" Sllofl ijiff~ I 
~ oRJti ijllf~SrQW~~~@n"T.Ia:n(~ o~-~~) 

There is not one who can live as he intends to. What 
power then has he over the death of those for which he 
grieves? 

tJqy ~ ~uq ~ ~~cn~~q~ ftqa: 1 
t, 

\if~'{Q{Tff~T.flfir -zgffi ~fflll (~ o~-~ ~) 
~4" 'ltfrrffi ~trfr~ ~qallf~ ~cr: 1 · 
Ql{lqOjf: Cfi4 m~~ ;nfta ~lf:ll ( ~ 0 '-\-~ 0) 

As a by-stander on a road coming across a batch of 
travellers says he will also follow them, even so do we 
follow the footsteps of our forefathers. How can a person 
grieve when he is in that track from which he cannot 
~erve.? 
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~: q~r~ ~ crrsFrtrffl~: 1 

am+n ~ FP{\$61-'f: ~~: ~: ~: II 
(~o~-~~) 

Like a torrent which cannot flow back, past life 
cannot be retraced. Life should therefore be directed to· 
wards happiness, as bliss is the heritage of man. 

~~ 9i~n: :Uf.nr ffl"~~ o~T 1 
~~')({1 ~ ~ltor ijcrlCf~~ij ~T II ( ~ o ~-~ ~) 

A courageous and intelligent man shall avoid in all 
moods and states these various forms of griefs, lamenta· 
tions and cries. · · 

That soul which feels death and life alike can never 
be crushed by weal or woe. 

It is an old saying that all beings lose their sense 
when they are near their end of life. 

~~ «~~a ~ ~: m~ ~ 1 
~~ qc{ ~~ RqOa~ffiso:qq{ t1 (~ o~-~ ~) 
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It is not proper for the son to approve of the wrong 
action of the father when th?t act is against the wishes of 
the people and the approved canons of convention. 

~ fu sr4ifi ~: ~fSttt~··ll~lf.. 1 
~ ~ ~SIW ~f qRqre;{~ ll (~ o~-~ ~) 

To anoint himself as a king is the first duty of a 
Kshatriya; then alone it is possible for him to protect his 
subjects. 

Of the four ashrams or the stages of life, that of the 
householder is the best. 

Cfi*l Sf~~~ ij~ ' 
arFTfo~i{ :q~~~ ~~@rf~~ II ( ~ o\9-- ~ ~) 

Which fool of a Kshatriya will surrender the certain 
pleasure and benefit assured now, in favour of rosy 
expectations of future doubtful gains ! 

en: ~lf ~ ~: fclilflt4 m ~~RQ:. 1 

~ ~ij ~ ~ fcA"~·II (~o~-~) 

Who is related to whom in this world and what is 
there to be obtained by an object here? Every creature 
is born alone and dies alone. 
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~T m~ f(~: ~Rrn:mr. I 
~~1.£ :q nijfcfTtf srffiBaTtRS&A II 
~qil~ ~~Tillf fun iflQT ~~ erg I 

arltfTQiff* (~~~~\~) ~ ~ e~: II 
. (~o~-~, ~) 

Just as a traveller bound for a destination halts on 
his way at a particular place and leaves it the next day, 
even so a man in his journey of life abodes a father, 
mother, house and wealth. Great men do not cling to 
them. 

AMI~~ s;~: qfql"ql<elffrtla: 1 
m;t ~ C?Sllij ij(ij NwqJR~: II ( ~ o ~ -~) 

. People who have no restraint, who commit acts of 
sm and violate the rules of conduct will not be respected 
by the great. 

~~T~~i{ qJ tftt ~~~~ I 
:qyRsrifcr ~Tit ~Rr en ({~ cns~R"~ II 

(~o~-~) 
. A man's conduct will reveal his lineage, valour, 

lugh or low birth, and purity or otherwise of his thought 
and deed. 

i3TrJT~~:nT:U: m~~~s~: I 
(?;~~ijmU ~:~1C?S: m(?;q'JFJq u (~ o~-~) 
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31ti& ~~~qo1 ~Tir ~i~ I 
afMq~ ~ll ~~en ~~ f-rM~~<WI II 

(Zo~-~) 

To pretend to be virtuous when one is not so, to 
pretend to be pure when really one is not, to appear as 
possessing all the good qualities that make a tighteous 
man, to pretend to be a man of principles, when one does 
not have any and to act unrighteously in the garb of 
righteousness - all these are to be condemned. 

qrrq~~trir &rcti: ~~: ~aij , 
~~CJ:m: ijF<f u:mo:r: n~~T: ~;:q ~ ~r: 11 

(Zo~-~) 

As is the king so are his subjects. If the king is 
sensuous his subjects will also be likewise. 

ij~~ij :q u~ ij'llo-=1~ 1 

a~'ff~~* u~ ij~it ~: !1ffifire: 11 
(Zo~-~o) 

Ancient government was resting :on truth and mercy. 
Truth is the principal factor of a kingdom as the universe 
rests on truth. 

SIS'F{~:f ~T~ B"~;r ~~A{ I 
ij~~ f&: ~~S~lFq~i{ ~~fcl ~~ II 

(Zo~-ZZ) 
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Gods and sages regard truth as the best virtue. One 
who utters truth at all times obtains eternal bliss. 

~~ ({qf ijqf.a~(ft[T~: I 

t#t: ij~ tRt ~ ~ ~q~~ ~II ( ~ o ~ -~ ~) 

Just as people are_ frightened at the mere sight of a 
cohra, so are they when they see a liar. Truth is the 
greatest virtue and paves the way to heaven. 

ij~~i1~'3\CIU ~~ ij~~ qmfWrr ij(\1 I 

ij""~~ ~fur ij~({lill~Cf tR ~II 
(~o~-~~) 

God is but truth; and all virtues follow truth. Every
thing good comes of truth and there is nothing higher 
than truth. 

~fim sci ~q naTA =tr nqffij =tr 1 

~: iiic'-f~QID~~ct~T~ij~T +r~q:_ II 
(~o~-~~) 

Gifts, sacrifice, oblations in fire, penance and the holy 
Vedas - all are based on truth. Therefore we must ever 
adhere to truth. · 

lf.fi: tnm &tEtii11fi: ~ ~ 1 

~~~ m: FH~ !:%=~if if{r.ffi II (~ o~-~~) 



AYODHYAKANDAM 43 

One protects the world and another protects his clan. 
One hies to the damned hell and another enjoys the 
heavenly bliss. 

am~~~:~~ ijQ~~~~: 1 
~ «r 'lfqffi: !>i~l..,~;ffifu"~: ~~II (~ o ~-~ ~) 

The Gods and the forefathers do not bestow the 
appropriate fruits for the religious rituals done by those 
who are not truthful but are fickle-minded. 

~ ~ !{lq ~ \lSM14 :q l 

~~~r:q~~Frt cpq q{Cf~ll (~o~-~~) 
An untruth emanates from the mind, tongue and 

body, because the mind thinks of it, the tongue utters it 
and the body translates it into action. 

~: *rffi~m ~~Jfr: ~~ m~~ ~ ' 
~fK4 :q1~q~!ffro ij~if.r ~o Cf~ II ( Z o ~-~ ~) 

Kingdom, fame and name, and wealth await a 
truthful man and follow him even after he quits this world 
for the other. Therefore one must ever be wedded to 
truth. 

Cfiq+ij~qf !>l1tlf Cfi~ Cf)q ~~lll!_ I 
aAACf~~ ij)Jl~ mf ~ij"[fil~: II (Z o~-~~) 
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Fire, Air and Moon have now become Gods, because 
prior to their becoming so, they did righteous acts when 
they were in this. world and as a consequence of their 
having done so now enjoy an enviable status. 

. ~ . 
~ =q 'l:llf =q 1Hffilf :q 

*!:.ffi~~~=qf ~~j :q I 
f[;mffi~·=nRf~ :q 

qr~Aifffi': ~~ ~a: II ...:. 

The virtuous say that truth, virtue, valour, kindness 
to all, sweet words, worship of gods, brahmins and guests 
lead to the portals of Heaven. 

crq ~;;n: ij"~~q: ~crr: ~~~ ({R~I7f5f'ell;rr: 1 

ar~~Cfil o:fia~r~ ~~ ~CJF<f ~~ WJ~: !fcTFfT:II 
(~o~-~~) 

The effulgent sages in this world are wedded to 
Dharma, and seek association only with the good; they 
are kind-hearted and spotless and are therefore worship
ped by all. 

!I~'l~q~ 'lffif~ ~cr~a ~{cr~--r: 1 
3fr=qr4~;:r (~~~) ffirr mar ~ (uercr)u 

(~ ~ ~-~) 
fqffi~ ~~~ ~q (~q~) I 
?1~ ~Jfu ~ffiq: a~qr~ ~~~ij II ( ~ ~ ~-~) 
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For every one that is born, there are three masters 
(viz.) the preceptor, father and mother. The father brings 
him forth and the preceptor imparts him fair knowledge 
and hence he is known as 'Guru'. 

~~ ~ CfT qffi CfT ~ CfT ~:I 
trmi ~ fsM lRfl Qlijj &tciiT ;rOOf: " 

<~ ~\9--~ n 
A woman goes to the worlds of bliss if only she 

cheerfully serves her lord wherever he may be, living in 
beautiful cities or suffering in the forests, and whatever 
he may be, a sinner or a saint. 

~:m~: Cfil"~' CfT ~1 qR~: 1 

trarr~CJmcrtiji 'R4 ~Cf(f qfn: ll ( ~ ~ \9--~ ~) 

The husband is the God for a worthy wife be he a 
wreck, or be he sensuous or devoid of property. 

For a woman there is n penance greater than 
service to her husband. 

e~l=ijf~=if ~ Cfi~ftffir ~ 1 
Sl~lfcn~ ~~rfit ij1ft ~fct 11 (~ ~~-~~) 

The father of the girl, though great like Devendra 
himself is slighted with impunity by a petty man (like 
his son-in-law ). 



~-0~~:1 
~ &l6:~mir ij :q ~~rn asrcm.u ( ~- ~ ~) 

That king who, taking a sixth share of the produce as 
tribute from his subjects, does not protect them as his sons 
verily commits a heinous sin. 

~: ~IMCf snou-sudif<et;:gQIIiftr 1 
Pl~~"tfl: ijGJ ~ijrecfiPCfq~cnfijij: 11 (~-~ ~) 
snt;ffia' :m~ ( u~) cti'Tffi ~ ilgql jqctfJ4! 1 
~: W(ilijtijl~ ~ :qyfq iJ&'P;ffi II (~-~ ~) 

That king who, without being indolent, takes care of 
his subjects as he would his near and dear ones, enjoys a 
long lease of glorious reign and afterwards goes to 
Brahmaloka where he is adored by Brahma. 

~Tnt qt ~ Wr~~'fi~I~Wi: I 

~ ~Tij~ij~: ~ ~ ~~: ll (~-~$1) 

That king who rules his subjects in strict conformity 
with the established laws and looks after the hermits in 
the forests, obtains in return a fourth of that Dharma. 
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~9 ~'lP-JSr Cfil~~ ~CF~ I 

f+r;T.J 1'4 tttit Wfcfi ~mr..~a~~41 II 
...:;, 

~Tf~ifrr FAT~ T.f fuJrr II (~-~) 

Three evils emanate from desire; viz :-uttering 
falsehood, adultery with a wedded wife, and causeless 
enmity, the latter two being greater sins than the first 

Our wisdom is soiled by constant contact with 
weapons. 

~~: ~~9ffi ~iffi~ ~ I 
~llf ~~ ~ ~R~ ilfll~ II 

Through Dharma, wealth and happiness are obtained. 
Through Dharma anything can be obtained. Dharma 
pervades the whole Universe. 

3TWtFr f;{l{~~~: tfi:UfiRcrr ~a-: 1 

sri~ Fi~~l{l '1 ~~~ ~~II (~-~ ~) 
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That ever1asting happiness can be obtained only by 
the proper observance of prescribed rituals and enduring 
all troubles consequent on such observances and not by 
leading an indolent and easy-going life. 

The warrious are armed with bows to protect the 
suppliant from their foes. 

~r m: ~m: ~own~: (~if) 1 
«~~\ilfFff fctq~~ ~\lffro :q II (~ o-lt) 

It is in the nature of women even from the beginning 
of creation that they please their husbands when the latter 
are Prosperous and discard them in their disrress. 

:mt&itr~ ~~~ ~~lo1i {{t~f crm 1 
~: ~~~~RJ <lffqo: II (~~-~) 

It is also in th . . d h . thecharact . _ etr nature to possess a mm avmg 
the 'W enstics of the evanescent lightning, sharp as 

eapans, fleet-footed as an eagle and swift as the wind. 

;r {q;qq~~ ~ ~ ~fa I 

~?.ff\U ~sr~sir ll€ft'1 1;:q~: 11 ( ~ ~-~ ~) 
It is a common bell f . 

after their mothers and et : . the world that men take 
provecJ otherwise. no etr fathers but Bharata has 
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~\lfii'Wt +0Tifl ~~: q Ntfi~~q_ I 
sr:nonijfq 5tttitifllft~sfq if ffiBRt ll (~~-~) 

A person, though he may be the lord of the three 
worlds will perish if he is tyrannical and cruel. 

~~qyqyfil ~: Cfilif(~ ~ if ~tffi I 

~: ~qfc{ ffi:!I'Rf ~~ Efi{~~ " (~ ~-~) 
He who commits a sin actuated by greed and desire 

and fails to see it, does not live long to achieve his object, 
even as a cameleon digs its own grave by swallowing the 
hailstone. 

if ffi !W{tfiqTOTt ~: ~tfi'M~dT: I 
~~ STIQJ fogf;ij ~M~T ~ a~tT: II (~ ~-\9) 

The cruel sinners shunned by the world, though 
they may attain prosperity, do not live long enough to 
enjoy them but perish soon like trees with decayed roots. 

~~~~:~~m:1 
~~ ~¥Jtqij ~ ~T: ~qflfcTT~~ II (~~-~) 

. A sinner cannot escape the consequences of his sins at 
the appoint~ time, even as the seasonal flowers blossom 
only at the appropriate seasons. 

~~ ~;a) err q lltrFd ~: 1 

~~~.-Q if ij fcfi~~~m ffi' ~: II (~ ~-~\9) 
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Truly great men of prowess and valour do not make 
a vain boast of their capacity. 

~ m~ mit!! Efif~ JJ@q~ I 
~ ;r &J§+tr:liw:d ~qmcnffi'ffltr ~~: 11 (~ ~-~) 

A greedy king who is addicted to sensual pleasures 
and who acts at his sweet will and pleasure is shunned by 
his subjects like cremation fire. 

m cw.fifiJr lf: ~ ~ 1affigffi ~: 1 
Q S~ ~ Q& u~~ ~~ Efiilif.i~~qffi ll (~ ~-\1) 

A king who fails to attend to his duties personally at 
the proper-moment, hastens his downfall and ruins himself 
and his realm. 

at~~iiR ~~ ;mfttq~ I 
m~cr ;ru ~-a~~ f§:qy: II 

People will discard that king who seldom sees them, 
neglects his proper duties and is unbridled in his actions, 
even as elephants shun miry rivers from a distance. 

q ;r ~~f;o ~~ ;roN-err: 1 

ij ;r ~~r sr~ff fir~: ~ ~ 11 (~ ~-~) 

Kings with no independent power of judgment, who 
do not rule their kingdom properly and who are depend· 
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ent on others, ultimately recede into oblivion as a chain 
of mountains gets submerged in the ocean. 

ll~ ~~~o ~I'"B<:ilif~Wrr: I 
=tJRur o~m~ra ~ {t~~: 11 (~~-~ o) 

Kings are said to be far-sighted because they can 
easily visualise the distant calamities with the aid of spies. 

' " . . ,-....:.. 

m~~~~~ 511ffl rrJt(ij ~~ 1 
~ ij«_mFI ifTfil~o ~II(~~-~~) 

If a king is ruthless, stingy, indifferent, proud and 
arrogant, his subjects will not come to his rescue in his 
times of distress. 

atfif'fl~lffll~~~fcffi ~~ I 
~~ ~~ &:Fij ~~;Usfq if~qf~ II 

(~~-~~) 

A king who thinks too much of himself, who is 
evasive, self-conceited and ever irritable has to be 
mortally afraid even of his own kith and kin. 

ifrWcrnffi mlfcrr ~q!J 'l ~ffi :q I 
~~ u~q, ... ..,~ ~if~~ ~fiMm 11 

(~~-~\9) 



52 GEMS FROM RAMAYANA 

A king, who fails to attend to his duties when there is 
fear and danger, and is foolhardy, is deposed in the end 
and he is comparable only to worthless grass. 

~: ~~Cfi~ ~i~N :q qf~: I 
;r n ~qFn~mrn: Cfil~ ~~\:'frf~i~: 11 ( ~ ~-~ ~) 

Even dry twigs, cocoanut shell and dusty sands are 

sometimes useful ; but a king fallen from his sway 
cannot be useful even to that extent. 

~ffi ~ crm: (jf~ err ~~ ~qr 1 

tfcr ~l\341~qfh;m: ~UI~sW fiR~: II(~~-~~) 
A deposed king though capable, is as useless as a 

cast-off garment or used garland of flowers. 

ar~~ «< u;m ij~ijl AA1rm: 1 

~a~) \:'fijm~~ ij ~ fffliij m~ 11 (~~-~0) 

That king alone who is discreet, erudite, self·controll· 
ed, grateful and who obeys the divine law, can rule his 
kingdom long. 

~rP.fi ~~msfq \iffrrffl ~~!ff 1 
cqm:f.t~~~ « u;m ~~:II(~~-~~) 

That king is verily worshipped by his subjects, who 
though physically asleep is mentally awake and does not 
indiscriminately punish or reward them. 
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'tOiEfiRfT fcrqtt! ijm~) WI ~Cfil8~~crfcRr._1 
~~f.aftat!UttPI~ fq1m (l~t t:~R(OO~~ n 

(~~-~~) 

A slanderer, one steeped in worldly pleasures, one 
who is not in tune with time and place, and one who 
cannot discriminate the good from the bad, loses his 
empire and perishes soon. 

ij~m: ~qr ~aa:ij ~~: 1 
ay~q ij q~ ~ ~ffit =tr ~: II 

(~\S-~) 

Honey-coated words there are ever so many people to 
utter. But bitter truth though benevolent, is rarely 
spoken, much less listened to by any. 

at::!l~;ffisfq 'tltffiif ~: ltl'«iW1RL I 
'Rf{lq(Ciij~fra: ~T "1141&~ ~~ ll (~~-~~) 

Innocent persons, though they may not commit any 
sinful acts, are punished as a consequence of their mere 
association with evil-doers. Even so the fishes in a 
serpent-pond are destroyed by the snake-destroyers along 
with the snakes. 

~ ...... ~ . 
~"-11+1ttm~ •n-r~ffi'tO~ ~ 1 

There is no sin more heinous than kidnapping the 
wives of others. 
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Be ever content with thy wedded wife. 

~: ~ ~ ~ \:lWBffl: I 
4'tt11114<1~ Nwt~t: «qf{:a~: II (~ ~-~ o) 

Many virtuous persons perish with their families 
for the sinful acts of others, merely because of their 
association with those sinners. 

Cffcflfi{Sf~ ij ~ ~ ~ll~ I 
~q~ Cf'ffioq) ~ffi =tf ~l:frfclq: ll ( \i o- ~ o) 

A councillor should impart wholesome advice to his 
king dexterously, softly, pleasingly and at the proper time 
and place. 

q~ ~qrfar <T~Tclt ~r~~~m: 1 
iiji~~~ ijfq~ ~~1.f ~ ~ II (~o-~ ~) 

Kings are supposed to possess the five qualities of the 
Gods- Agni, Indra, Soma, Yama and Varona. 

aftmir ijqf ~· =tf ijf~ i{Dg !{ijmrf~ I 
\:TRlfRf If~~ iji:t'Fr: srr~ ~II (~o-~~) 
Q~'IT~moog mi=1.fl: ~~ IJTT1fcrr: 11 

(~o-~~) 
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Great kings generally possess the characteristics ( of \ 
the five gods), ferocity, majesty, placidity, chastisement 
and tranquillity, and they are therefore at all times 
respected and honoured by their subjects. 

3T'ffi~: CfiT~ ~ u~ Cfil-Niff~a: ' 
Rm~: w.r~ «~: ~ fifmtru Pt~tiia ll (~H-\9) 

A ~ing though given to sinful ways led by passion, 
must be checked by his good ministers. If they do not, 
they deserve to be chastised. 

~~ij~ ~ CfiT4 T.f ~~ ( ~j q{ ) ' 

ffif4sr~T~aFffi: sn~RI ( Fl~~ ) l I 
<~~-~) 

If a king is prosperous, his ministers will obtain 
Dharma, wealth, fame and all other things they desire. 

Ntr~ $! n~~ ~q l¥-fffi ( ucrur ) 1 
o!fa~i ffif~i~Ummt Sfl~CRfi~it ~T: II (~ ~-~) 

If a king stoops to sin, his subjects will also perish 
with him, losing all the happiness they try to get. 

(l~~JI f& l:li{~ ~~ ( ~ CR) I 
aw-~~Ff~~Tij (~ ~uNiff: II (~ ~- ~ 0 ) 

Righteou~ness and victory depend upon the ruler. 
So in spite of all odds, it is obligatory (on the part of the 



56 GEMS FROM RAMA ~·ANA 

minister ), to see always that the king does not swerve 
from the path of virtue. 

~ ~~ m ., m~;r < f;rm=tr( ) , 

'l :qyfq srf'~~ ~fcr;r')a;r ( U~Hf) II ( ~ ~ -~ ~) 

A king who is proud and tyrannical, and rules against 
the interests of his subjects, cannot rule his kingdom long. 

~ ffi~+t..sJ ~~~r ~~ «~ ~ ~ 1 
~ ~II'Wl~T ~C{{m~~ ~qy II (~~-~~) 

Ministers who advise the king to be tyrannical over 
his subjects perish along with him, even as the unskilled 
riders perish along with their galloping horses when riding 
along an uneven road. 

~1M~ I smt~~ ~~cf~;r ( UtJUT ) I 
{~ 'lq~rij i)qr ~~({~Til(~~-~~) 

A king who mercilessly rules his subjects without 
caring for their welfare is akin to a wolf taking care of 
sheep. 

f{((f~qr ~ iffi~ ifU: 

~ if ~(;ff ij~~ftR(f~ II 

The unfortunate whose end is near will not heed the 
advice of well-meaning friends. · 
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at~ ?ro~~~ tm~fct~ I 
o+r"~~~~:~~1:Jf~(~~)ll (\J~-~~) 

The economists define ' Artha ' as the material gain 
thoughtlessly sought after by persons attracted by 
fascinations. 

~~~q ~Tfluu~4 it~ ~m 1 

~~~~aT: ~~ lta:~T ~: ll(\J~-~ ~) 

It is in the nature of women all over the world to be 
vicious, fickle, and sharp-tongued and to sow seeds of 
dissension ( among friends ). 

~~ ~sfqofu{~ ~ Cfi~UT: ~ I 
~St!lffl~~ ij~lJFJifij~ ~ ll (\J~-~\9) 

A sinner does not reap the consequences of his sins 
forthwith. They fructify at the appointed time, even as a 
harvest is reaped long after the seeds are sown. 

~~ss~: o~S~ iUU ~~ mf~ffi I 
(~o-\9) 

The wives of others must be protected (from dangers) 
as much as our own. 

U\ifl '=14~ Cfilif~ Atorl ~ AA: I 
'=lii: ~crt 'll'i crT U~ SICfa~ II (~o-~) 
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The king is verily the best receptacle for righteous
ness, desire and wealth. So the people's fortune, weal 
and woe, all spring from the king. 

cnrif ~crmcrr :q)- ~~ ~ ~: q"Rifl~g;~ 1 

it W: ~~'lTm4mo:re~ ffi+~:_ II (~ o- ~ ~) 

Nature cannot be altered. Therefore the wicked 
nature cannot be set right by any amount of example or 
Precept. Prosperity does not reside long in the abode of 
the wicked. 

« lffi:: ijlP.J lffi~ ~ ~t wtlcteiC{~11 
Q'~~qfq mm~q ~ft4~ ~~if~ II (~ o-~\9) 

One must carry only so much heavy load as one can 
carry and must eat only so much food as one will be able 
to digest. 

~err ~ ~ ~ Cfilffl~ ~ ~ 1 
~~ lffi~: ~({(Cfiq ij'Jfl~ II (~o-~~) 

h" ~o sane man will do such actions as will not bring 
un VIrtue, name and fame but which may simply involve 

Waste of labour and energy. 

q'fqm~~ ~ w ctiilar: ~ cfiT ~ "~ 1 

w-mr ffimqfo: m~lf.fFfttt u (~~-~~) 
Even Brahma, the Lord of all the worlds, dare not do 

an unrighteous act and face the unpalatable consequence~. 
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F\'{i{~ ~~~ ~PWH~~f1lr I 
a:r~ ~~~:~ ;roorl ~ II 
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Omens, auguries and the cries of birds, foreshadow the 
coming events of the weal and woe of men. 

~~;n~ ~m ~~f.lqu~lFi ij-:ffi 1 
~4£_-{oti ~ ij~ ~q_q?;q ~ ~ 1l (~~-~\9) 

When nearing their end, generally men do unworthy 
and sinful deeds and besides tum a deaf ear to all good 
counsel. 

~~~ffi ~ O:HT o:J ~ 
~Pn~~~~ll 

The com:ageous are never upset by the failures in their 
undertakings, difficult though they may be. 

The kings, though armed with weapons, should use 
them sparingly and gently. 

~~r ~mr lf~r5fr~n N;IfA~ct ~~~ 1 
(~~-~~) 

The wise and the great are able to discern the right 
&nd the wrong by their reasoning power and logic. 
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atteuot~crrr~ :q ~~ 1 
iJRI{IJr f:fiqi ijqf ~f?m srcra~ II ( ~ ~-~ \9) 

Persons are not aware of the acts done by them in 
their previous births; they cannot see the virtuous or the 
wicked side of these acts ; but it is certain that the fruits 
that are now being enjoyed must conform to the acts done 
by them before. 

ri~ ~ ~ «T~ mlftar: I 

~u: ~{tnfl: ( •) ffi~n~1fwfit~fif 11 
(~<:-~~) 

Great and valorous souls who tread the path of the 
virtuous, and who are ever ready to help the weak, are 
found everywhere even in the animal kingdom. 



~~en fq~~ ~:~ ~ ~~ ~lt :jJif 1 
arf~~Ril~T[fffil~fq ~ II ( ~ -~ ~ ~) 

Mindful of the pangs of separation, give up all attach
ments to those near and dear. A wick, though cooled by 
moisture, bums by close contact with oil. 

aNi ~ ~gtfir:JT~: •rr~ffiTM~ 1 ( ~-~ ~ ~) 
An action which does not yield the expected result 

must be done over again with firm resolve to produce the 
desired object. 

~m@' Cf();i?.f I~ t4 ~T~~ID~~qt ~ I 
ID~~~o ~iis~ fcfi~fq ~~I 

(~-~~~) 
Zeal is a potential power and nothing is more 

powerful than that. There is nothing that cannot 
be achieved in this world by a zealous pursuit 

Ollaif efTS~~ en +rlf en m~~ I 
~~ ~6f'lfT ~:a~ ~1-arcr~m '' (\9-~) 

A courageous man is not at all perturbed even iii 
times of distress, loss or fear or even when he is to lose his 
life~ He will always be level-headed by reason's ajd. 
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q-rffi~g; ;ffi frrc~ ~w~~ ~s~~ 1 

ij' ~7.f-T~: m~ ~RT~R~ ~0 II (\9-~ o) 

A man who is childish and despondent sinks in the 
ocean of sorrow, losing his :senses even as an overladen 
boat in the water. 

~ m~q~;:ij ., ~ ~ ~~ 1 

~~ eyrqa ijqt ., ~ ~rRg;'f~m 11 < \9- ~ ~) 

Persons who are overpowered by grief do not thrive ; 
they also lose their glory. Therefore do not grieve. 

~a err ~ err Cf~-uoqllRUJTFr =q 1 
ar~~ «fliijl'f~r;cr mqq: 11 ( ~-\9) 

Gold and silver, garments and ornaments are said to 
be common and indivisible property among the noble and 
the virtuous. 

~ cnfq c::fm err ~:~: ~Reffitsfq tiT 1 
~ err «~tTI CfT tf~~: WIT iffit: II ( ~-~) 

A friend must at all cost be given a helping hand, be 
he rich or poor, happy or miserable, sinful or blameless. 

er;rffiif: ~lJTm ~~mtsftt tJT !!~: I 
tf"WJ'ij 51"Wff ~~ ~~T a~rfq-~ II ( ~-~) 

It is but meet that one sacrifices one's wealth, happi-
11~ or even one's life if need be for the sake of a friend. 
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Help in times of need is the resultant of friendship 
and harm is the sign of enmity. 

In times of prosperity or adversity a friend is always 
the sole resort. 

~ ~ iRf spffl err wl err UWf ~ I 
&~I~ ~111{£~~ ................ II(~~-~~) 

He is indeed to be classified as a slayer of an unborn 
child in the womb, who kills a drunken man, a lunatic, 
one who is sleeping, or one who is defenceless. 

The slaughter of a friend, after promising protection, 
is a most heinous crime. 

artWJorifi ~ijUJf ~6qfilcr@n1{ 1 
'=T~oi (~) if{Uf~ft:cqij II .(~ ~-~) 

Chivalrous warriors who do not retrace their steps in 
the battle-field, prefer to give up their ghosts to bearing an 
unavenged dishonour. 

~q: :ijl{: PJ'fl \:lm \lm: ~~ 'RTSfiil: , 
'HfflctFii WIT ( ij\lF£) ~~~~II(~ \9- ~ ~) . 
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Control of senses external and internal, patience and 
virtue, manliness and truth, valour and punishment of the 
wrong-doers, are all the characteristics of a ldng. 

IDil ~ ~ ~ij: ijclf t-zffi'Rl~ I 

'frf$fRf WIT (U~o:J:) ~~Q{t{Uf~ II ( ~ \9-~\9) 

Peace-making, winning over the enemies by generosity, 
patience, virtue, truth, courage and valour, and bringing 
the offenders to book are the primary characteristics of· 
a king. 

~~ufqij~~~ ~~~ 1 

~1\lit;!RWJ~IUJT ;:r cr:rr: ~1~: II (~\9-~ o) 

Justice and mercy, reward and punishment, are not to 
be indiscriminately exercised by kings at their whims and 
fancies. 

U~l ijfg&J rn~: ~{: srrfurcr~ {o: I 

ijn~Cfi: qft~ =tr ~Fr~lfmf~: II (~~~~) 

He who slays kings, brahmins and cows, a dacoit, 
he who delights in teasing animals, an infidel and the 
younger brother who untimely marries while his elder 
remains unmarried, all these wend their way to hell. 

~Cfi~ m~ fit;rm ~a~: I 
~eli •rPn~i~rrrilij ~:r.~ ijtsr ij~lJ: 11 (~\9-~'-\) 
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A tale-bearer, miser, one who betrays a trusted friend, 
one who commits adultery with his preceptor's wife,-all 
these verily go to the world of sinners. 

~~ ~~m ~~q;acfr =tr ~·qn~ 1 

fq~q~ ~~~~: -gum ~mf.m_ n (~<=-<=) 
He is verily a proper king who never deviates from 

truth, statesmanship, who shows reverence to great men, 
who possesses powers worthy of his race and adjusts him· 
self to time and place. 

~ ~1m fqm ~ ~~ ~j sr~fi I 
sr~ fqa:u ~1.fT ~i{ q~ f6: t~f({ij: n (~<=-r~) 

For those who do not transgress the righteous path
the elder brother, father and the preceptor, are all to be 
considered as fathers. 

ll4'tlfl'11~:~tij: !IS£: fil~~rfq uoft~: 1 

s;sr:r~ srr.rf~~ ~~it~sr enROl~ ll ( ~ <=- ~ \1) 
The laws followed by the good enjoin that the younger 

brother, the son, and the well-behaved disciple are to be 
treated alike as sons. 

~a:q: q~'l~!f: ijQf qq: ( g~Wlf ) I 

ooq:~~i{T~i{T~~~\ll~ u <~~-~'-\) 
The laws of Dharma are inconceivable and transcend 

G. a. 3 
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the human power of imagination. All-pervading God who 
dwells in the hearts of all, knows what is right and wrong. 

anrn1 ~m;:ff CfM mlfT CfTS~~ l{: I 

~ ~{: Cfil'il~~!f ~ tri:T: ~~: II (~~-~~) 

. Seduction of a daughter, uterine sister, or a brother's 
wife with criminal intentions is punishable only with 
death. 

mfll~~m:g; ~ffi 'll'IT~ m;m: 1 
~4~: ~crl)l{rlffRfijt=Q: ~~~lf~ II(~~-~~) 

Even wrong-doers, if only they are punished by the 
king for their sinful acts, become absolved and attain the 
worlds of bliss on a par with the virtuous. 

m~[T f?rm~~~~ ~arr: ~R~ffi:~ 1 

uiifr cq-~m.:r;qrq~ ~rum fctif~ 11 ( ~ ~-~ ~) 

A thief punished or pardoned by the king becomes 
free from sin but a king who leaves the wrong-doers scot
free goes to hell. 

~fJ~ ~: lffif~IJg ~ lf~flt ~~' 
~CfiHUf~T~~ ffi ••uct.«li{Q: II (~~-~~) 

_A king who p:.mishes the wrong-doer and he who is 
Pumshed for his sins, both the doer and the done, eventu
ally obtain bliss and become free from censure. 
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~~ ~g;: ~efiit'h8~~ I 
areq~~a::tmnfff ~ SI~ ~llT~~ II (~ ~-~) 

All created beings, reap in the other world the fruits 
of their good and bad actions done intentionally or other
wise in this world, unaffected by the actions of others. 

While thou art pitiable, why dost thou pity others? 
Pity thyself; where is the time to pity others? Who is to 
grieve for whom when every one possesses the bubble-like 
body ( ready to burst at any moment ) ? 

~~CfiT~ ~T~ aJ'tiiTOT: ~fslit I 
ij~~:~~: efiT~ (g~CfCf~~rr) l1Cr II (~~-~ ~) 
't =tfTRfS(Ull{: m: ~~s~~ ij I 
~\lir ~ ~~EfEQ~IfT((~lftr II (~~-~~) 

Adjust according to the needs of time and place. Be 
strong in woe and humble in weal, and do not lose your 
balance in pain or pleasure. Do not befriend any one too 
much nor show unfriendliness to any. Both are serious 
faults; therefore seek the golden mean. 

qR\~'tl g; ~ 'lTfi · tfiT4 l1qg; a~ 1 

~~: ~tfit fct\:1~~~~ \5f~: 11 (~~-~ ~) 
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A woman who loses her husband, though she may 
be the mother of children and possess agricultural wealth 
and riches, is still called a widow. 

~~~Wrr~~c"H'ff ~
C\WU ~<:~~: ~q~7.f ~ru: I 
C\r\sr~RT-a ~ C{l~iPf
~~q~ ~n~crai fu: &1~ 11 

It is stated in the several scriptures and the codes of 
morals that a wedded wife ·is inseparable from her 
husband. The great and the wise opine that there is no 
greater gift in this world than the gift of a bride. · 

The wives of the chivalrous ·never bemoan. 

There is no power greater than Fate to direct 
each event. 

~q-fij: CfiRrir ffi~ Fr~ffi: ~~~ I 
firqffi: ijchtm~i Fr-Trit~& tfi'RDitJ: II ( ~ ~-\l) 

AU-powerful Fate is the root-cause of everything 
in this world. It is Fate that controls the destinies of 
men and their actions. 
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;r CfiiD ~~Rclifa:T~itit :qlft ~~: 1 

~:nll~ ~ 5l~~q CfiT~: qw:JU~f{_ II (~~-~) 

None is master of himself and he cannot act as he 
pleases. Fate guides and controls everything according to 
its destined course. 

iJ m: ~cltfa' iJ Efit~: W611.fij 1 

~=flli~ :q «'tlmq iJ Cfif~R~q;,ij II (~~-~) 

The courses of Fate are controlled by none but itself. 
It is unalterable, imperishable and cannot be influenced, 
and is working in consonance with the laws of nature. 

;r CfiT~ffiRQ ~ ;r ~~;{ qu~: I 
;r ffl'sr~ffidifrtr: ctiH.oJ iJTcq~ ti:u: 11 (~'-\-\9) 

Fate has no relatives and cannot be conquered by 
valour. It has no friends or relations to be influenced 
by. It is the root-cause of all and is wholly independent 
of everybody. 

1l ij ~~aormr ~!~: «~ ~~T 1 
qij~p.l~ cpyq~ Cfil~fll~t~: II (~'-\-~) 

Our actions controlled by Fate fructify at the scbedul· 
ed hour and all our virtue, happiness and prosx;erity 
blossom at the time appointed by it. 
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aq~if11 fug srRICfiRol ~~ij 1 
ar~~ssrm~) &fro ~qijj if~: 11 (~\!r-ij~) 

A chivalrous man feels grateful for the help he gets 
from others and does them a good deed in return ; but an 
ungrateful wretch is disdained by all. 

~ ffl: ~!! m~: ijffii m~ crfffi 1 
~ u\iif :tr Cfilffi~ srorq~fu:t{lij 11 (~ ~-~ o) 

A king who is attached to his friends and adjusts to 
the needs of time, enhances his name and fame and his 
kingdom thrives well. 

~ Cfiro~ i(U~~ fij:nrnrr~ii'T :tf ( ~q ) I 
ijij~~nfir ijcfifur ij ~4' +t~';\~id' 11 (~~-~ ~) 

A king who properly balances his treasury, punish
ment, friends and his own self enjoys a happy reign. 

aWro!iqqt;tJ~j 'l::i =ifTW~Ron~ I 
amri d~ ~ &Rf « &r% ~'fftlif: II(~ o-\9~) 

He is the dreg of humanity who fails to render a 
promised help to one who had previously done him good 
and who seeks his help in adverse circumstances. 

~ err .~ err qyq- ~ ~ err~Ro~ 1 
«~ qf{- « ~{: ~Rrif: II (~ o-\9~) 
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He is the greatest among men who keeps up his 
promise, be it good or sinful. 

~~ ~~~ifi fir:n111i ij ~;ij lt I 
~QF[fq ~GJ ~moi)tt!~ ll (~o-~~) 

Even vultures disdain the corpses of those who while 
alive, were ungrateful to their friends that rendered them 
valuable and timely help. 

QC{~T ijctit M ~~ qRrn~ 1 
~~ ~i ~~sfq ~ ll (~~-~) 

It is easy to acquire friendship but very hard '.it is to 
maintain it Due to the :inconstancy of the mind, the 
friendship dies at the slightest irritation. 

ij ~ ~'l! ¥t&l<:¥tl'1: enRr~frcr C{l~lt{ 1 
(~~-~~) 

Great men do not misbehave in the presence of women. 

t{l~~~ ~~ Cfilif~ mtt~:fij I 
~~ti't ~~rcr~ ~~cr: ll 
ai~~q~ ~~ itT~) ~ffi ~Til. \1 (~ ~-\/~) 

Prosperity, virtue, and happiness are ruined by drink. 
Drink leads a man to ingratitude and results in the 
loss of his friends and wealth. 



72 GEMS FROM RAMAYANA 

ij ~f;T~ ~ ij :qy~~~m
crct~~ ~'Hfo4"W1: II 

A man overpowered by lust does not care for time 
and place nor does he think of his own prosperity and 
virtue. 

There is nothing wrong in looking at a gentleman's 
wife with a friendly eye. 

~ifl:rJRdlfi: m~l1"m NrnF[lf: 1 

~Cf~: 6C'·HT~l =if ~l~r (?;J~ if~ij II (~~-~) 
That king who possesses good traits, who is born of 

a re3p~:table family, who is sympathetic, who has self· 
control, who is grateful and truthful, is respected all over 
the world. 

~ um ~~ ~1{ fi'i:nurrgq~fton~ 1 

~!flsrffi~f ~fr Cfi) ~ed~~Cfff: II (~~-G) 

That king who, deviating from the right path, does 
not fulfil his promise to those that helped him is the worst 
imaginable tyrant. 

~~if~l'!ff ~ff ~ g; ~~T'!ff I 
arr~JJA m~ ~~ ~~: ~o:r"fr 11 (~~-~) 

By uttering a falsehoo<Uo secure a horse one commits 
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the sin of killing a hundred horses, and by uttering a lie 
to secure a cow one commits the sin of killing a thousand 
cows. But by speaking a falsehood before a high·souled 
man, one courts one's own ruin as well as of those near and 
dear to him. 

Q" ""' til . r:::; · ~ ~~stl011 ;r ij5£1~FfaURr G£: l 
~cUt: ~FIT« tt~1:f: (g~q~) II (~Y-~o) 

Of all the sinners, he is to be hanged who shows 
ingratitude to his friends who helped him in his distress. 

qij ~ ~oq ~ =tll'"t llmffi a~ 1 

~ti~ffi1~ar ijii:: ~Qit wtt~a ~m: 11 
(~\l-~ ~) 

Expiations there are for certain kinds of sins such as 
the murder of a brahmin, drinking, theft, and failure to 
perform religious rites; but there is no redemption for 
ingratitude. 

~c:91 '=Til a~rsq · ~ ~11 G£~ f*-ra 1 
« ~~fl ~~- ga: qfaa: ~7.Ia 11 (~ ~-~ o) 

He who !;eeks pleasure devoid of gain or virtue is 
akin to him who sleeps at the top of a tree and wakes 
only when he falls below. 

ar~(Uli eN'~ fJI~OJi ij~ m: 1 
fsiCJ11~r ij ~1~r \:l~OJ ~:i<ict 11 (~~-~ ~) 
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He is a true and lawful king who destroys his foes and 
helps his friends, and thereby reaps the fruits of virtues, 
gain and ha~piness. 

Fate has pre-ordained every occurrence in this world. 

None will be so apathetic as to refuse a request 
politely made. 

~ f.t'Ffr~ ijrJ: CJilq f.tcniU c{\~~'Q'I: I 

fcm~ ~<f s;~ ~~ ~ ~)~: ll (~ \/- ~ ~) 

One should never be disheartened. Despair eventually 
leads to miseries and kills a man even as a furious serpent 
kills a boy. 



~ 

Cfi~*'lii~ Cfirl ijijj ~~~ I 
Great men become indignant when an act that 

ought to be done is not done. 

It is the law eternal that the help rendered to a man 
must be reciprocated. 

The wise honour their guests even though they are of 
the common folk. 

q~c~ffifit :qc:cnft err~ qqy QCf 1 

llfdtft~fo~le:ir ~· ~ WT ~~)~fff II (~-~ ~~) 

He who is endowed (like the great Hanuman) with the 
four grand virtues viz. bravery, far-sightedness, wisdom 
and capacity fail not to achieve their objectives. 

~ffi~t~{r ~~ ~cn~~~: 1 

Frtij~ ~mq Qlf: ~~lt qqy 11 (~-~ ~) 

Matters which are sure of bearing fruitful results fail to 
fructify if they are entrusted to a tactless ambassador who 
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acts contrary to the needs of time and place, even as 
darkness is dispelled by sunrise. 

at~H~:fR{{ ~~fflf~ WI :ffilla I 
qtW-~Rf ~ Cfill{lfOr GJH: qfo~ijtFJWJ: ll 

(~-\?0) 

An ambassador who thinks too much of his capacity 
and intelligence brings ruin to his master by mishandling 
even simple affairs, and failing to adopt the course of 
action decided up:m by the council of ministers. 

ifi~T ~ lg;: ~lflfllfr"W1tori SJ~it I 

~lll~'ll~i;J~q]ij o¥f it gsq~R~ct~ II ( ~ ~ -\? ~) 

Mind is the cause for the direction of all senses lead
ing to good and evil acts. 

Cheer leads to prosperity. Cheer is happiness. -All 
actions done with enthusiasm lead to good results. 

Whoever does anything with enthusiasm rarely fails 
to achieve his object. 
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Ft;rro ijf~if ~r: i3fr~~ q~ff\' 1 

(~~-~\9) 

Self-destruction is most sinful, for if only one persists 
and survives the test, he gets the chance of seeing and 
enjoying many a happy event. 

lfAT U~M"'TOB£ 5~l{Ul~ ~J;fl I 

~~ ij)mfit ~:~mr rn1~ ~ ~d~Pfiij: 11 (~ ~-~) 
When the most esteemed Sita, the Goddess of the great 

devotee Lakshmana and the beloved wife of Sri Rama has 
to undergo such suffering, what indeed can we say but to 
attribute it all to the decrees of Fate ! 

~~ti' err ~ ~~ €tat tfl ~~~~~ 1 
~~lRT~ ij~ ij\mqy ijl~q"[({ Cfit?ll{ II 

(~~-~~) 

The sovereignty of the three worlds is but a tinsel 
when compared to the grace of divine Sita. 

llal -rtlf tR 'ltl[i ~uj +f1'Jllc:Jil I ( ~ ~-~ ~) 
For women there is no ornament more valuable than 

their husbands. 

~r oef o~rs-..qqj GJlJ \~ ( Flm:q{) 1 

6TK'tT~~qijj ~~efT ~tr~ ({R~ (P1ijl~ II ( ~ ~ -\9) 
Honour the wives of others and protect them as you 

will your own. Set an example by loving your own wife. 
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3fgi ~ ~ ~w ~rr~ 1 
~({Rf M~k~ 'R({Rt: !ffi~~ II (~~-~) 

The wives of others illegally sought after by a lusty 
and indiscreet man discontented with his wife, hasten 
his downfall. 

~qyifqym <141il'1ilit <0~·1 
eq;a1 PI Fct it :;w R\' {{~ iftt{lfilr =tr II ( ~ ~ - ~ ~) 

A thriving realm with all its cities will be ruined by 
an indiscreet monarch indulging in base pleasures. 

All beings rejoice over the death of sinners. 

({~ l!'~r mo=~~T cror: ~orf o~ o~T 1 
({qf lf~ ~ qtfiT !ffi~ff~qy o~ II (~~-~) 
cn;r: CJrrm ij~ori ({['~~ fit~f£ 1 
~ ~~cCJ~ij: ~~ fcfit? ~ 11(~~-\/) 

Strange indeed is the nature of love that it makes a man 
put up with all insults from the one whom he loves and he 
entertains nothing but sympathy and affection for him. 

arcnrqf ~r~ ~Cffitllfr 1 

~d'f Cfitw-41'1 ~ sftffl1lcrm m~~ II ( ~ ~-~ ~) 
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The body emaciates to no purpose when we enjoy one 
who does not respond ; but there is healthy satisfaction 
when the love is heartily reciprocated. 

Though my husband is in a desperate plight and with
out a kingdom, still he is ever my Lord. 

il:ti!lfctt~: ijOOS~ qiijs'ij: ij!!(l@: I 

aT~tiim~~: ~qr~~crr 11 (~~-~~) 

The proverbial statement of the learned in the world 
that Death does not approach any man or woman out of 
time, is only too true. 

~: ~ 'l~~ffr-fl ~~~~: I 
~m~ffT'U ~liT ~f ;r ~: fSr:nfsrif II 

fwmt ij~:~~tf?P•II~MCJi ~ I 
at+lli ~ il ~~~w:a ~~t:ti ~tat<:'t'it~ u 

(~~-\1~, ~o) 

Blessed and fortunate indeed are they, the great sages 
who have washed off their sins by their self-control and 
are free from likes and dislikes. They suffer not from the 
pangs of separation from those dear to them nor from the 
still greater fear of those they abhor. I bow my head in 
reverence to those great souls who are not influenc¢ by 
likes and dislikes, 
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ij~ ~a~ w.r~Fo ~~ 
~:nr~~ffilRt ijO:o: II 

Truly do the great men say that death never comes to 
a man prematurely. 

~111ft 9Q m~q ~ffitt srfumfij m 1 

~fu ;:f\o/Qiflo:RT ;R crtffi~[q II (~ ~-~) 

Auspicious, truly does this worldly saying appear to 
me. Happiness certainly comes to a man even in a 100 years 
provided he is alive. 

~~ Cfl ijfl~OT 01.{B~ Cfl ~~ I 
~~~ ~~ ~~Cfl ~cno:o: qf(Cfillfij II (~\9-~) 

Fate does not discriminate the joyous rich and the 
miserable poor. It drags all alike hither and thither as if 
by a rope. 

ST~~~t m: ~~~ ~ \lf~!RT~ I (~\9-'-\'-\) 
Victory or defeat in a battle does not follow a definite 

law. 

Kindness is a supreme virtue. 
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Great men when they undertake to do a great deed 
are never upset 

First-rate men are not sent on errands. It is only 
others that are told to do such work. 

if ijlij ~~:ij ~ ~ 
if ~~~~qRa9: ij~ff 1 

if ll'~~"'-TT Gt~friffi \tAT: 
q((<;Ji'i~~~~ ~{it~ ffi~ II 

Peaceful methods of persuasion are of no avail in the 
case of Rakshasas. Those who roll in opulence cannot be 
tempted by bribes. The policy of ' divide and conquer ' 
cannot succeed in the case of the powerful. The only · 
method that may be succe3sfully tried under such 
circumstances is to resort to brute-force. 

m Cfi~ror friRq ~ ~1:1ttt m~~ 1 

~:pr:~{f.ru~~ « m Cfi~~~~ II (\/ ~ -~) 
He who is entrusted with an errand should do it in 

such a manner that it is not in conflict with the previous 
ones and at the same time see that it serves some future 
purposes also. 

;r ~~: ijl~ l~: t=t~q(liltfl~ Cfi~: I 
~ ~~ ~~l:ll ~ ij ijqqrs~Nit II (\/~-~) 
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To achieve an object, however trifling it may be, one 
cannot depend on an only method. An intelligent man 
will find out divers ways and means of attainment. 

srfm' ~: qy~ ~-rrRt ;:r ij~: 11 (\i~-~) 

It is only a serpent that knows the movements 
of another serpent. 

Victory in war is unsettled. 

;:r ij ~ijfq~JNq'lieEif$1+( 1 

({~Cf ~~fa' '=Tij~,~~ifl~if: II 

A man who has done both good and bad deeds cannot 
simultaneously reap the fruits thereof. He will enjoy for 
his good deeds and suffer for his sins only by turns. 

cf':T ;:r w-i'~ q(l~(~ll: ~~ ij;ffl ~:II 
(~~-~) 

The great rulers of the world who know the right and 
wrong never slay the ambassadors. 

;r ~~ srcr~Q e;:ffl 
~~ ~ iif&~ ffl: ~61: II 

The wise say that ambassadors ought not to be slain; 
but there are other ways of punishing them. 



MJNDARAKANDAM 

~~ s;~ttmn tt ~ ~'t!Jft~~ 1 

~f;a 'f~qrcfl ~latlfufifcn+ll«t 11 ('-\'-\-~) 

They are the blessed who by their wisdom can control 
their anger even as water subdues a conflagration. 

~:t: ttA ~ ~~ffi: ~iT ~~~fit I 
~~: q~~ cJr=qy ~{: m'i_ilNfa_litq_ II ('-\'-\-'-\) 

What sin will an irate man not commit ? He will 
even murder· his own preceptors and shower all kinds of 
abuses on the virtuous. 

tll-.,q(t(l~ ~ffi ~ fq\lfliJffi Cfi~ffit_l 
;rrcnt~ ~ ifTCf1;;4 ~ij mq_ u ('-\ '-\-~) 

A man who loses his temper loses his power of 
judgment as well. He is insensible to right and wrong. 
He does not know at that time what he is doing or 
speaking. 

~: ~~qfffif :fiN iji{~Cf M(~~fct I 
~rr~~ iilturl ij ~ ~ ~:;;qij II ('-\ '-\-\9) 

Even as a serpent casts off the slough by its effort. 
should a man cast off his anger by his forbearance. Then 
alone can he be called a man. 



~ ~ ~ffi ~: iji=l13fl ~for~~ I 
~t~aitur ijmg: ~4htit+J:. lt ( ~ --..s) 

That servant entrusted by his master with some 
difficult ta'sk is considered to be the best among men when 
he executes not only the same but does something more 
unasked which would be beneficial to lUs master. 

fil~ffil q: qt Cf;~ ;r w:nnr!ffi: fsrq+J:. 1 
~~qy ~m: ijl{~~ ijl{l~ij~-qi{ ;r~+( n ( ~ -~) 

A servant who, entrusted by his master to do a 
certain act, does it well but does nothing more to please 
him though he is capable of doing is considered to be an 
average man. 

~ '!lffl: q;p't ;r ~i.ll~l{l~: I 

~c~ ~m: ijij~~ ijlffs: ~\:lll+( II ( ~-~) 

A servant who though capable of achieving anY· 
thing does not do even his master's bidding is considered 
to be the worst among mankind. 

~~~n~~ <tt~ m~~T~~c~F{: I 
ij~~r sq~ij\f{Rf Eqijij =iJlN~RI II (~-~) 

A dispirited man sunk in despair and grief invaria· 
bly loses all his enterprise. 
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S:~'t~!J ~ it~s~J:ATI;o: mjq;nqur: I 

f.T;jg en srcrm qr it:n: wrr~rn~: II (~-~~) 

A man loses his valour by his grief, and all his hopes 
are thwarted if he grieves over the loss or death of those 
he loves. 

:ffi';oat ~ tfil~~ ~m iil4•1 ... i§ffi 1 (~-b') 

Grief will disappear by the efflux of time. 

~~<TI lf;:srr:R~ lf: Cfi'lr~~mo:~~q~ 1 

~~ ~ ~~ ~;f Qlflg: ~1111'_ II (~-~) 

He ranks first among men who commences to do an 
act after mature deliberation with his friends and relations 
and relies on Providence for his success. 

~sq ~~it '=T'ij ~~ i{WJ: 1 

~~: Cfil~T(Or ~~ij ijlilg~"tl+l if~ II 

He who is wholly self-reliant and begins to do an act 
carefully weighing the pros and cons, is a _second-rate 
man. 

~llT~lT'=fR~~ ~;:n '=Tq;~qy~~ I 
Cfiffi!Jiijffd lf: Cfil'~!lq~c€£ ifU~q: II (~-~ o) 

He who recklessly begins to do an act without any 
forethought and without taking wise counsels is the worst 
among mankind. 
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~~<:lf!Jqi414=Q ~~1 ~ I 
~~~ lfSI' fir~are~m&~..st!!'€1+1~ 11 (~-~~) 

~sftl4lW-IT ll~ llfr*ll'f~f¥lq I 
~~ srrm: ij ~ +t~tf+l': ~~: 11 (~-~~) 

The decision unanimously arrived at by the ministers 
in consonance with the Laws of Dharma is deemed to be 
the very best. 

The decision unanimously arrived at by the ministers 
but with great difficulty and after a heated controversy 
falls under the category of' Second class'. 

~ ~Jfa'JJr~ llf qsr 9srffi' m~ 1 
ii~Cfi'filr~tits~cr~: ms~~:oqff II (~-~ \/) 

The decision where there is no unanimity of opinion 
among the councillors even after a stormy debate and 
which is not co,nducive to the prosperity of the state is the 
worst that can be imagined. 

~~~~~am ~s~: ~ttij wr :um 1 
~ Wsti+tctilc.?i~l .. @htilr~;ftNol: II (~-~) 

The learned say that the proper moment to achieve an 
object by physical force comes only after we fail to achieve 
it by the three lawful methods (viz., pacification, gift and 
alienation ). 
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Sl'l~9; ~~ ~ =if I 

~~~ ftr.:zrfrij w~ ~~ ~t: u <~-~) 
Physical force at times succeeds by chance only 

against the callous, those who are too good to offer 
resistance, as well as those stricken with misfortune. 

It behoves every one to protect the lives of others as 
much as lies in his power. 

ap:t~~'i'11~ 'R~HTfll~~ I 
ar~~ ~t tJiq~ :q S:'~~~ ll 

Adultery with a wedded woman not only shortens 
one's life and brings on shame and ruin but also leads one 
to the committal of fresh crimes. 

~ct u~iror lf: cnufa' ( ~~1'1'1 ) 1 

;r ~ ij~'"a' q~~f~tn~~: 11 (~ ~-~ o) 

A king who does his duty with a judicial frame of 
mind is sure of success and never repents afterwards. 

31~4 1ilCJ Cfl'ltfo'r fqqfunfit lfTfir :q 1 

~~munFI ~Fn &cfitilfsr:l~ II(~~-~~) 

Thoughtless and indiscreet actions result in failure 
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and are often fraught with danger even as the sacrificial 
offerings kept in polluted vessels. 

q: q~r~rt~llP-iifUr CfiJJTtnrflTNetl.ffa' 1 

~t~ =trmtfii({TfUr if ij ~f{ '1~t'1~tll (~ ~-~ ~) 
He is indeed fool-hardy who thoughtlessly acts at first 

and then considers over the pros and cons of his actions. 

:qq~~ S! ~~! sra4fe:1fl'Nii WI_ I 

~Sf'!~ S{q~ ~T~~ ~f;f.r ~: II ( ~ ~-~ ~) 

The fickle-minded, however strong they may be, are 
easily conquered by their opponents, even as the swans 
cross the inaccessible Krouncha Mountains by making a 
hole in their crevices. 

q: ~:rfct q-;j Sllt<:f 3l~~«'IT~~ I 
if fwq~ «~mr ij ifu ijij~) l1~({.11 (~ ~-~) 

He who, after going to a forest frequented by the wild 
beasts, does not drink the honey available at band is 
fool-hardy. 

~ ~q ~9~ :q ~~~T 
~[;{ ~i{ ~~ ij~~ ~~~I 

.... 
o2Tr ~:rq~-r.s~':l ~r 

9~~~ij ~Tfif~(f :q ij;:sft f I 
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A minister interested in the welfare of his king s~ould 
weigh the relative strength of the king and his adversary 
and having found out by mature deliberation the equality, 
inferiority or superiority of the enemy's strength, take 
stock of his own position and advise the king accordingly 
to act upon. 

eRic~ ij~~'l ~4:'1t~1WI11f err 1 

WJ ij fim>r1T~'l ij:Jij~~eR'lT II 

One can live with a sworn enemy or a ferocious 
venomous cobra but not with one with friendly pretensions 
serving the foe behind the screen. 

i3fFITflt ~l~ ~o'T•If ~~~ ( Uijij ) I 

~!ffrff a!JWfli~fct ~Tffi•d ~n~ II (~ ~-~) 

It is the characteristic of kinsmen all the world over 
that they ever rejoice at the fall of their own kinsmen. 

S19T~ ijp:Jij ~q ~~~1~ ~ ( uaJij) I 

~rct~ tU~~"ff ~ qftij;rfo:Q ~II (~ ~-~) 

It is the characteristic of kinsmen to slander their own 
chieftain, the bre!:ve, the learned and the noble and also 
to humiliate the chivalrous among them: 

~,qq~ .. qe~m: aq-a~cn~: 1 

sra~«mr ~u: ~W-R~ ijlll~&T: 11 (~ ~-'1) 
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Kinsmen always pretend to be friendly with a cruel 
and treacherous heart within. In times of trial they :shine 
in their true colours and cut each other's throat. 

It is well-known that of all the fears, those that ema
nate from the kinsmen are the worst. 

fcr~~ ~ ij~ fct~~ ~ f{Jf: I 

fctlf~ ~! ~ ~ ~ffi ~~11:.11 (~~-~) 
The flow of fortune from cows, self-control among 

brahmins, fickleness in women, and fear from kinsmen, 
may be seen all over. 

~~r ~=ti~! qfffirr~~: 1 

'l ~~~f;CJ Cf~S~ ~II(~~-~~) 
Friendship with the unworthy cannot be deep-rooted, 

even as waterdrops do not stick on to a lotus leaf. 

~ q~~~~ ~ ~ff I 
o~ ~crqfit o~ o~rs~ilf! m~ II ( ~ ~- ~ ~) 

Friendship with the ungrateful does not last a minute 
even as a drone deserts the flower after extracting the 
honey therefrom. 

~r ~ ~: ~rcerr iJOtU&~'l ~ ~: 1 

~!f~f~oU ~t ~(Sillq!J ~~il. II (~ ~-~ ~) 
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Friendship with an unbecoming man will be courting 
one's own disaster even as an elephant throwing dust on 
its own head after a clean bath. 

lf~ :u~ it~ RJ!ijcnitfit ~1~ 1 

~ lltR~ij~~s~~! ~ ll (~~-~·\J) 

Friendship with the unrighteous will not bear good 
fruit, even as a summer thunderbolt does not bring on a 
drop of rain from the heavens. 

~~ Cfii8~Cf qW~ ij~ttmRuJT I 

~ ~~;:a!Jq~i{ sr~ij ~HUr lf~ II (f~-~ ~) 

Although one is under the grip of almighty Fate, 
the annihilator of all created beings, and is nearing 
one's end, one should not be neglected by others even as 
we ought not to be silently watching a house in flames. 

~u~ er8CRf~ ~en~~ ~orrM 1 

CfiK?INq•~n~~Rr lf~T cti@MldCT: ll (~~-~~) 
Even the strong and the chivalrous and the ·heroes of 

the battlefields come to grief when their stars are in the 
descendent even as causeways of sand (give way to 
torrents). 

fir:n~ ~cr & ~~ a~ 1 

~ita~ m&l CT~flr~T fittia:8~11 (~~~~) 
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One may count up:m the support of friends, the 
tribesmen of the jungles, military ·reserves and even 
hirelings, but should scrupulously avoid the help proffered 
by an enemy. 

~'U fU'~~~~ ~ ~~mil ijijJ I 
~1'1 if -TTfcJ ij ~~ ~rr~ eft +{[ rrfit;;~CJT II ( ~ \9-~ ~) 

One should n:>t be wh:>lly guided by .the advice of a 
single friend, good and intelligent though he may be. The 

advice of other interested friends should also be taken into 
account in times of stress. 

~T<\P.rc:rrsscqllf.i' ~ ~n ~o~~T.f: 1 
Sf&<~n ~ \r;t~ mso:r~: ij'l&frll~ II (~\9-~~) 

( In times of war ) there are deceitful spies roaming 
about under the guise of guileless persons, watching for 
the loop·holes of the enemy to enter and cause havoc. 
This is fraught with grave danger. 

\if(ff'l~r Nfrr~cq o!f.Hfrir ~~Q & I 
~·lfn: ~hr~ ~'lrfjCJa~ r.ta~~ 11 (~\9-~~) 

The good and bad aspects of a proposition should be 
carefully discussed before action is taken thereon. If 
th~re is ~ prospect of anything good resulting therefrom, 
action might be taken. Else it should be aha~Y.ioned. 
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SH:~ ~rn~ffili~::r~ ij ~ 1 
~~ fcrfijq'tifl ffl:c01::fF·5£Rf¥fiRf if II (~\9-~~) 

One's capacity cannot be understood without giving 
one an opportunity to display one's talents; but one cannot 
be entrusted with anything without previous credentials. 

a:r~~~ ( n~) llffi ~ qwr ~ 1 
ar.=a: ~::rllN~n~~iis;o4 q~(={T ~~~~ (~\9-~~) 

It is impossible to fathom the depths of others' hearts. 
Clever and intelligent questions can only elicit clever and 
intelligent answers which may not be the truth. 

a:{~ijfa: ~~ ij ~: qR~I'lffi I 

ij :q~ ~~ ::rTCRTftt (={~ll~T~ffi& m: II(~ \9-~ o) 

A guilty man cannot freely roam about without 
fear of detection. 

awfii(";\0Jq'fFJ)Sfit ij ~ ~Fl~~ I 
~(?;If%: f.t~~qq +rJCI'JRt~a '!lllPI_ II (~\9-~ ~) 

However much a man may try to screen his bad in ten· 
tions, his physiognomy will betray him and he will shine 
in his true colours. 

awitrrw~~;n~ ijJij~<f ~~a~IIWJ:. 1 

~q 5fr:fi ij~luiT ~~~~~ ~i)+rti: II (~~-~ ~) 
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Benevolent advice given by well-wishers is taken by 
the good and their clan; but kings generally view such 
advice with suspicion. 

er.G:m~~ ~.:r ~a- ~lfOll.' 
;r iF'W{l~~qy~ aJfq ~ tffilq II (~~-~\9) 

According to the doctrine of showing kindness to the 
suppliant, even a foe should not be slain if he seeks :shelter 
at your doors w::ith folded hands in a distressed condition. 

amU q-y lf~ tfT ~: rftqj ~(f: I 
' arf{: 3tf'11Trtf~lf~ ~~;'1.{: ~q;n 11 (~~-~<=) 

A suppliant seeking refuge, be he a friend or a foe, 
should be given protection by the high-souled, even at the 
risk of losing his life. 

sr~q~ ~"r ~er arr~tt fm~ 1 
armq~q 'ii~q~ A~ ijijf ~: II ( ~ ~- ~ '-\) 

Tranquillity, patience, straightforwardness, pleasing 
conversation-these qualities, noble though they may be, 
are considered as defects by ignoble persons. 

aJR'ist~fiji{ ~~ ~ fttq~~f~ I 
ijetc-~~;~~ug :q ~~: (f~qd ~~II (~ ~-~ ~) 

One who extols oneself, a cheat, a merciless man, one 
who goes to an and sundry, one who shows indiscriminate 
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leniency to all-all these are highly popular among the 
common folk. 

~ ~cr em ~~ ~m it ~tRI: 1 
~ ~I{TI{~~ ijl;:~ ~l{qTiq crt " ( ~ ~-'d~) 

Toleration, pacification and gift are of no avail in 
dealing with ungrateful persons. Deterrent punish
ment alone will bring them to their heels. 

It is said that a woman pre-deceasing her husband is 
blessed. 

~~ffl ~ ~ ~N1W'IIa31: I 

~ ~~a ~~'16~ ~ ern u <~ lt-\9) 
A king versed in the administrative lores who never 

deviates from the right, reigns long and is prosperous and 
brings his enemies under his thumb. 

~~ ~ m" fct~~~tftflt~f.U{ 1 
~ ~~~~~~~~~ II (~lt-~) 

A king who yields or sues for peace when his enemies 
are stronger, and tries to gain strength, attains great 
prosperity. 

\:lqj ~ ~S'i[q ffi{: ~~~ I 
~ Jma \:l~ aa~: ~ij 11 (~lt-~\l) 
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During Krita-yuga Virtue conquered Vice; but when 
the latter dominates over the former, the advent of Kali· 
yuga is clearly manifest. 

~ ffl: ~=t 'iT'i Cfil~~ mr: 1 

~~rtrcqrq:qftar ~~ ij~ f.r~q-lij 11 

A mean fellow committing a sin dragged by fate, ruins 
himself and his whole clan. 

The truthful and the virtuous are never afraid of death. 

Fate is invincible and there .is nothing too heavy for it 
(to drag). 

srr'i:tar if06c'EII;:fi ~IJfi iffiT~ I 

~qijl~~ m~ qt ll~ro ~~~ u (\l<=-~~) 

An unsightly "facial metamorphosis generally sets in 
on the bodies of those whose souls have departed by flux 
of time. 

~mP.t~rttR • fttquCFJ~ 1 

f:fiq~ ~q-F<l &er1~~:r II (~ ~-~) 

Any action don~ out of time and out of place brings 
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on adverse results, even as sacrificial offerings kept in 
polluted vessels. 

:r.nurt q~l:"fl ~iT cnillllt ({: 5\'ffifu 1 
ijM: wt4 ~ ij ij~ q~ qN II (~~-\9) 

That king is in keeping with the times who in consul· 
tation with his ministers classifies his duties under the 
three heads (viz:-major, routine, and minor) and dischar
ges them at the appropriate time adopting any or all of the 
five methods. 

({~ =Tf ~ 00 «'lir fctRrcfit 1lf~ I 
~'-ia «Rr~~ man~ 11 (~~-~) 

A king who resolves to do an act in proper time 
in accordance with the rules and regulations and after 
consultation with his ministers and friends, is considered to 

be a good administrator. 

A king or a prince who seeks virtue, wealth and 
pleasure either one by one or two or all at a time, must 
do so at the appointed time (viz., morning, afternoon, and 
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evening ) without mutual conflict. But if he ignores the 
best among these viz., virtue, and indulges in the last at 
all times, all his learning becomes a colossal waste. 

~~(;f ~:n~ cJT ~ m :q M:tiii(_ I 

~=if ({~Eli~) o~~ =if ~ij~ II(~~-~~) 

Liberal gifts, kind words, separation or aloofness, 
and exhibition of physical strength are the four-fold 
means to be adopted at the appropriate time to achieve 
an object. 

~ ~qfq~ q: ijiji?(f «R1r: ij~ I 

f.tq~aTCif.fiffi~ ij « &~~N'il~q:_ II(~~-~~) 
A king who, acting on the advice of his ministers, 

seeks Dharma, Artha and Kama at the specified_ hours 
will never crime to grief. 

f&oJ~ijl~ mTm~ijif: I 

um ~~~~: ~: «f&>iftcrfo 11 (~~-~~) 

A king who cares for his own welfare and resolves to 
do or not to do a particular act after mature deliberation 
with his councillors lives long in happiness along with 
them. 

aAfil~ :m~~: ~;aq: I 

~~qvJRr~~:ll(~~-~\l) 
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Ignorant and uneducated councillors, who are no 
better than animals, often offer wrong advice even in vital 
matters. They should be avoided. 

ar~~fq~qj ~ ;:r ctil4'i~ CJ=q: 1 

ar~m~~~~t ~~all{, II(~~-~'-\) 

A king, intent on the prosperity of the state, should 
not listen to the unhealthy advice of ministers not versed 
in the laws of virtue and statecraft. 

~ij =tf ~tfili tTl~~~ ~ ~1: I 
~IF:T~~Cfi~:~~ou: II(~~-~~) 

Impudent fellows, who give wrong advice under 
pretext of doing good and thereby bring disaster, are to 
be carefully examined and expelled from the council of 
advisors. 

N'lT~~ ~R. ~: I 
fclquatlil ~ Cfit<4w:dl~ ~: 11 (~ ~-~\9) 

Dishonest ministers often intrigue with the enemies 
and bring on positive ruin to their masters. 

~ rllstectirm~~Fsr~~ 1 

QqCf&l~ "'lwfi~I~MCII?}qemctl~ll (~ ~-~ ~) 
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· Dishonest councillors offering evil advice to their 
masters under the garb of well-intentioned friends can 
easily be detected by an intelligent conversation with 
them. 

~qe;~~ ~~ ~~:ns~~rcro: 1 
~~~;:q !H~ iji~!f ~tf ~T: II ( ~ ~-~ ~) 

A king who, without any forethought, listens to the 
advice of an incapable and roguish minister, gives a 
loophole to his enemies, even as birds find loopholes in 
the Krouncha Hills and get their pa~ge through. 

~ f& ~~~q ;r~ifliji{~{PJffi I 
aftflmffi ~ ms~~?:fr~w oqq{to:fflu (~ ~-~ 0) 

He who knows the danger ahead and does not care to 
be on his guard brings on disasters and is soon pulled 
down from his position. 

a{ftqo:~ ij l{~ ~ij1 Fl~llf_ I 
lRf ij YJT~~fra mf ij lffiiFf ~ II ( ~ ~-~ lt) 

The wise do not grieve over the past, as bygones are 
bygones. What is proper in the present circumstances 
must be done. 

\=£ ~ Fllffil~ ~1YJ'l+qtf~ I 

ij cr-=#fsq;ftij~ ijJ&flq'T~~qij II (~ ~-~\9) 
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A friend who is attached even in adversity is a real 
friend; and he is indeed a relative who helps a kinsman in 
distress. 

Cfiq ~;:r ~ ij'?cri CORurrifi srqr;:rCJill. 1 

~q: qy!ftw =qr:r Iii~ ~crm Cfi~U~~~ u <~ ~-\9) 
Our present happiness or misery is the result of our 

previous actions good or bad. 

fif:~J:ffitn5T~ \:llflql"Naucrftt 1 

ar~lfro:r~: srrnt: ~ ~ sr<:lfm~n (~~-~) 
Virtue and material acquisition eventually lead us to 

final beatitude and other bliss; but deeds done to the con
trary lead to unhappy results. 

~Wfi~'msf ~ Sfilffl~ I 

Cfi'flDlf N g; Cfi~lH M C?;mf ~~: II ( ~ ~-~) 

A seeker of Dharma and Artha reaps the fruits of 
his actions either here or hearafter-; but the seeker of Kama 
or physical pleasures attains the fruits of his actions only 
on this side of eternity. 

ar'ij+({) ~ ~%"+lf': ~~Q~a: 1 

f~ctl('ijr;rt: sr~n1~ ~, ~T: 11 (<=~-~~) 

As the mountain is the origin for the rivers to fom1 
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and flow, even so our several actions owe their origin to 
our Artha or material acquisition. 

OT~ m: ~~**-'1 Sl@("'-'11€\id\ifij: I 

'q!fi;-&q;ij f4,ql~trt: Jlltit~~ffiq~ II ( ~~-~ ~) 

All actions done by a penniless man of no .high order 
dwindle to nothingness even as the flow of rivulets during 
summer. 

~rn#i~(=(~!J ~ ~~~ _;:n~: 1 

~qffir-~~m:(1':q~: II(~~-~~) 

Friends and relations flock only to him that hath 
riches. The· rich man is considered a gentleman and a 
scholar. 

~~: ij :q M"4'il'"dT ~~ql~ :q ~~ I 
~~: « ~tmmm ~~ ~uur:u( ~~-~ ~) 

A wealthy man is praised as valiant and intelligent 
and is considered lucky, possessing all the virtues. 

~~ ~4cfrr'll~l~~ ~ ~11_ I 
~~tfilit~ift~: ~AA-~or 11 <~~-~~) 

A wealthy man seeking after Dharma and prosperity 
will succeed at all cost but a poor person hunting after 
prosperity will find it difficult to attain. 
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~: ~Tit*l ~*I 'f4: :nl'f: ~ ~~~: I 
ar~~nlFtijtftfUrsr~( ;mNq) 11 <~~-~~) 

Wealth is the root-cause of every kind of joy and 
desire, vice and virtue, anger and self-restraint. 

~~=n tR~: ~~.n R"~)sfit err 1 
Fr~or: ~:r:iA: ~P~r-:q: tR: 'R ~ «: II ( ~\9-- ~ '-\) 

It is possible that a stranger may possess fine quali
ties; whereas a kinsman may be devoid of them. All the 
same the latter should be preferred to the former. 

~: m~qf{~~~ 1 
« mar ~4 srm qafffltcr ~ II ( ~\9--~ ~) 

He who deserts his own clan and joins the enemy 
is in the end slain by the latter as soon as his clan is 
weakened. 

~ffii :q &~ q~q~~' 
~'ikt:U~I :q ~ ~: l\1tlli:4&1: ll (~\9--~\/) 

Robbing others of their wealth, seduction of other's 
wives and distrust of one's own friends, are considered 
as three great sins hastening one's downfall. 

One who can reach the goal of his actions by his 
efforts is really talented. 
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Great men never take a vain vow. 

~CfilroN~ ~ ~~: Cfi<(l"i4'1 I 

mT ~ ;:fi{: qu;;n ~o ~II (~ ~~-~\9) 

History has not recorded the one-sided victory of any 
one. A warrior in battle either vanquishes his foes or is 
vanquished by them. 

A warrior slain in battle should certainly not be 
mourned. 

Enmity should not be carried beyond the grave, after 
our PUrpose is served. 

~crriFf if ctiTJR fct~ if ~ I 
~~~~~ Ptecti~~~ II (~~~-~~) 

d . The decrees of fate cannot be altered by wealth or 
eslre, valour or behest. 

aret~J.ffl;;r <;~ ~ 'l1~1.J ~: I 

q){~ftmcmrr~sr~:" c~~\1-~~) 
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A wrong-doer cannot escape the dire consequences· of 
his action. He has to suffer for his sins at the approach 
of the grim hour. 

He that does good is rewarded and he that commits 
sin is punished. 

«~2fT~ ~nf~ ~~{5~: ll (~ ~~-~~) 

The god of Death never approaches anyone without 
assuming some form or other. 

Fie upon the transitory regal splendours. 

Chaste women do not shed their tears in vain. 

WI tR: q{q~ q{qj q(qCfi~U111J, ll 
~ dij~ Q~~~: I (~~~-~~) 

Great men do not retaliate the wrongs done to them as 
they care more for the maintenance of their dignity and 
character. 

There is no man that does not err. 
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;:r ~~IfiJr WI Cf~rfiJr WI srt::mrf'~<~"ifi~ I: I 

~~m ~ij""~ ~qffiUI ~= 11 (~ ~\9-~~) 

Neither houses nor garments, neither ramparts nor 
veils, nor the royal paraphernalia can protect a woman. 
Her own chastity is her shield of strength. 

&re~ WI~ WI~!~ I 
;:r :;pffi ;:r F-rCfl& :q ~ ~~ m~t: 11(~- ~\9-~~) 

Royal women need not veil their faces ( 1 ) at the time 
of their bereavements ( 2 ) when their state is in danger 
(3) in the battle-fields (4) at the time of self-choice of their 
partners in life (5) during the performance of rituals and 
(6) during their marriage. 

~qe~ ~ ~5'(£~~ I 
fqc=J5{arq~ t~\i4 cti~!f ~~~q;:q;:r: 11 (~ ~~-~ ~) 

Who will not be lured by the tempting regal splen· 
dours consisting of elephants, cavalry and chariots and all 
the enjoyables of a mighty kingdom. 

A help in need brings on friendship and harm leads to 
enmity. 



A man deserves a return help in his adversity. 

~ ~l:li{qm tfT mtt q~~~ g , 
enum :q"J~~ ~ tfT ~4ffi~: ll 
&lsi :q iffcfi lffffi « :q um if d~: 1 (\9\/-~~) 

A wicked man committing a lawless and despicable act 
in a kingdom brings disaster to the state and undoubtedly 
hastens to hell dragging also the monarch with him. 

aN\m =Tf fflw-1' m: tftid~!f =if I 
'fiJ ll~ mil ij srm ~or qr~ 11 

~~~ :q mmTser ~~if Sf :ill: ~~ 11 
(\9\/-~0) 

A monarch who righteously rules his realm obtains a 
sixth share of the benefits of the Vedic lore, penance and 
virtues of his subjects. How can a king who receives 
these benefits not protect them ? 

The virtuous consider banishment and death alike 
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lfTGI'?lff~ ~~q dstl+tl~~o1Ji~+t4{ I 
q: q~ ~~ :qf<ij u~q =tr 11 

~~ Fl~tft ~ ~~~cn~q_ II 
(~~~-~~) 

Whoever daily reads or hears with devotion the 
sacred Ramayana, the life story of Sri Rama, which 
is the very embodiment of the holy hymn of Gayatri, is 
absolved from all his sins and lives the full span of life. 

rn: 01~ 

.m~n®~iYur ~P-ffir ~~ 1 

tiffil-=4,:51 wrcn~TN4ftrn<.?"'11~ II 
. cffi -- fi ' ~tf<:J. .. ~Jlf 'iij!1 lf!JOIIGCllf" I 

"i:1=t1'=4Rfo<t..atllf ~ijflf ~ 11 

fctlfiqu]'lid~ ~+ft~~ I 

ti~'~m:JTll ~~II 





THE AUTHOR 

Ramayana Ratnakara Sri T. Srinivasa Raghavacharya 

is a founder-member of the Sanskrit Vishwa Parishad 

from the time of its inception at Somnath in May 1951. 
He has thoroughly mastered Ramayana and has been giving 
discourses on that famous epic of Valmiki all throughout 
the country for the last thirty-five years. His services in 

this field have been availed of by practically all the States 

in India as well as the leading universities and other seats 
of learning. His discourses are marked with profound 

wisdom and high scholarship. 

The present collection of didactic verses culled from 

Ramaya11a's store-house 
.ample testimony to th 
our national epic. 

To those who hav 
the Ramayana teaches 
who are weary of the 

of erudition and elcRance bears .I , ilu~ry liAS, Shimla 

1111111 IIIII IIIII IIIII IIIII IIIII 111111111111111111 
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offers the hope of joy tbnt lies m uner surrenaer to tne 
Lord and undying faith in His Goodness. 
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